
1

870/20019/7
04/25

Operators Manual
Operators Manual
Manuel De L'Opérateur 
Handleiding
Bedienungshandbuch
Manuale Dell'Operatore
Bruksanvisning
Betjene Håndbok
Käyttöohje
Instrukcja Obsługi 
Kezelõk Kézi
Uputstvo za rukovatelja

GB

US

F

NL

D

I

S

NO

SF

PL

HUN

HR

BELLE
LIGHTWEIGHT TROWEL

14
26
38
50

74

98

122

146

110

134

62

86

UKCA Declaration of Conformity
2

EC Declaration of Conformity
3 - 13



2

Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20004/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the
top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
    Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound
    energy levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20004/2_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20004/2_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Truelle motorisée à moteur à essence / moteur électrique conçue pour lisser, niveler ou texturer la couche supérieure du
béton durcissant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
 février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Truelle motorisée à moteur à essence / moteur électrique conçue pour lisser, niveler ou texturer la couche supérieure du
béton durcissant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
février 2022
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/20004/2_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door een benzinemotor / elektromotor aangedreven troffelmachine, ontworpen om de bovenste laag van verhard beton glad te strijken,
egaliseren of structureren.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichters en egaliseermachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door een benzinemotor / elektromotor aangedreven troffelmachine, ontworpen om de bovenste laag van verhard beton glad te strijken,
egaliseren of structureren.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichters en egaliseermachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022
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EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20004/2_D

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Mit Benzinmotor / Elektromotor betriebene handgeführte Kelle zum Glätten, Nivellieren oder Texturieren der obersten Schicht aus
härtendem Beton.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichter und Glättungsmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Mit Benzinmotor / Elektromotor betriebene handgeführte Kelle zum Glätten, Nivellieren oder Texturieren der obersten Schicht aus
härtendem Beton.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichter und Glättungsmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022
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Dichiarazione di conformità CE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

866/20004/2_I

I I

TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

Oggetto della dichiarazione:
Cazzuola a spinta con motore a benzina / motore elettrico progettata per levigare, livellare o strutturare lo strato superiore del
calcestruzzo indurente.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2006/42/CE - Nuova direttiva macchine - 2000/14/CE - rumore - attrezzature destinate a funzionare all'aperto  

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compattatori di calcestruzzo e levigatrici. Sicurezza
- ISO 3744:2010 Acustica - Determinazione dei livelli di potenza sonora e dell'energia sonora Livelli di sorgenti
  di rumore che utilizzano la pressione sonora

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
febbraio 2022

Dichiarazione di conformità UE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

I I

TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

Oggetto della dichiarazione:
Cazzuola a spinta con motore a benzina / motore elettrico progettata per levigare, livellare o strutturare lo strato superiore del
calcestruzzo indurente.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2014/30/UE - Direttiva EMC  

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compattatori di calcestruzzo e levigatrici. Sicurezza
- ISO 3744:2010 Acustica - Determinazione dei livelli di potenza sonora e dell'energia sonora Livelli di sorgenti
  di rumore che utilizzano la pressione sonora

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
febbraio 2022
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EG-Försäkran om överensstämmelse (DOC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB försäkrar att detta DoC är utfärdat på vårt eget ansvar
för följande produkt(er):

866/20004/2_S

S S

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENR .................................

TILLVERKNINGSDATUM........

LJUDEFFEKTSNIVÅ
MÄTT /......................................
..................... (GARANTERAD)

VIKT.........................................

Föremål för försäkran:
Bensinmotor / elmotordriven spackel som är utformad för att släta, plana eller strukturera det översta lagret av härdande betong.

Föremålet för försäkran enligt ovan överensstämmer med unionens relevanta harmonisieringslagstiftning:
- 2006/42/EG - Nya maskindirektivet - 2000/14/EG - Bullerdirektiv för utomhusutrustning  

Följande harmoniserande standarder och tekniska specifikationer har tillämpats:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsäkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongpressar och utjämningsmaskiner. Säkerhet
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestämning av ljudeffektnivåer och ljudenergi ljudnivåer med ljudtryck

Tekniska filer innehas av Armand Trenel med följande adress:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Verkställande direktör
På uppdrag av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Undertecknat av:

Ort för försäkran:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum för försäkran:-
februari 2022

EU-Försäkran om överensstämmelse (DOC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB försäkrar att detta DoC är utfärdat på vårt eget ansvar
för följande produkt(er):

S S

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENR .................................

TILLVERKNINGSDATUM........

LJUDEFFEKTSNIVÅ
MÄTT /......................................
..................... (GARANTERAD)

VIKT.........................................

Föremål för försäkran:
Bensinmotor / elmotordriven spackel som är utformad för att släta, plana eller strukturera det översta lagret av härdande betong.

Föremålet för försäkran enligt ovan överensstämmer med unionens relevanta harmonisieringslagstiftning:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet

Följande harmoniserande standarder och tekniska specifikationer har tillämpats:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsäkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongpressar och utjämningsmaskiner. Säkerhet
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestämning av ljudeffektnivåer och ljudenergi ljudnivåer med ljudtryck

Tekniska filer innehas av Armand Trenel med följande adress:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Se sidan 3
för denna information

Se sidan 3
för denna information

Verkställande direktör
På uppdrag av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Undertecknat av:

Ort för försäkran:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum för försäkran:-
februari 2022
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EF samsvarserklæring (DoC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

866/20004/2_NO

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet baksparkel designet for å glatte, planere eller strukturere det øverste laget av herdende betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2006/42/EF - Det nye maskindirektivet  - 2000/14/EF - Støy – utstyr til utendørs bruk  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

EU samsvarserklæring (Doc)
Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet baksparkel designet for å glatte, planere eller strukturere det øverste laget av herdende betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022

Se side 3
for denne informasjonen

Se side 3
for denne informasjonen

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/20004/2_SF

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla / sähkömoottorikäyttöisellä lastalla varustettu lastalla, joka on suunniteltu tasoittamaan, tasoittamaan tai
tekstuurimaan kovettuvan betonin yläkerros.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi - 2000/14/EY - Melu – ulkona käytettävät laitteet  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonin tiivistimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot
  äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla / sähkömoottorikäyttöisellä lastalla varustettu lastalla, joka on suunniteltu tasoittamaan, tasoittamaan tai
tekstuurimaan kovettuvan betonin yläkerros.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi   

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonin tiivistimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot
  äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten
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My, 

MASA.......................................

 - 

My, 

MASA.......................................

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022
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Mi, az nyilatkozunk arról, hogy a DoC kibocsátására saját

, Franciaország

Mi, az nyilatkozunk arról, hogy a DoC kibocsátására saját

, Franciaország

Az Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK nevében

Ray Neilson

Aláírás:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK
:-

február 2022

Az Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK nevében

Ray Neilson

Aláírás:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK
:-

február 2022
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Izjava EZ-a o sukladnosti (DOC)

Mi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB izjavljujemo da je ova Izjava o sukladnosti izdana

866/20004/2_HR

HR HR

VRSTA PROIZVODA ...............

MODEL.....................................

SERIJSKI BROJ ......................

DATUM PROIZVODNJE..........

IZMJERENA /...........................

MASA.......................................

Predmet Izjave:

- 2006/42/EZ - - 2000/14/EZ

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

Generalni direktor
U ime društva Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Potpis:

Mjesto Izjave
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum Izjave:-

Izjava EU-a o sukladnosti (DOC)

Mi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB izjavljujemo da je ova Izjava o sukladnosti izdana

HR HR

VRSTA PROIZVODA ...............

MODEL.....................................

SERIJSKI BROJ ......................

DATUM PROIZVODNJE..........

IZMJERENA /...........................

MASA.......................................

Predmet Izjave:

- 2014/30/EU - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

pogledajte stranicu 3
za ove informacije

pogledajte stranicu 3
za ove informacije

Generalni direktor
U ime društva Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Potpis:

Mjesto Izjave
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum Izjave:-
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WARNING

How To Use This Manual
This manual has been written to help you operate and service the Altrad Belle Lightweight Trowel safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Altrad Belle Lightweight Trowel.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Operating Instructions’ section helps you with the setting up and use of the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

ContentsGB
How to use this manual ........................................................................................................................................................................... 14

Warning ................................................................................................................................................................................................... 14

Technical Data ......................................................................................................................................................................................... 15

Environment ............................................................................................................................................................................................ 15

Decals...................................................................................................................................................................................................... 16

Machine Description ................................................................................................................................................................................ 17

Health and Safety .................................................................................................................................................................................... 17

Safety Instructions ................................................................................................................................................................................... 18

Foldable Handle Option........................................................................................................................................................................... 18

Assembly Instructions ...................................................................................................................................................................... 19 - 20

Pre-Start Checks ..................................................................................................................................................................................... 21

Start & Stop Procedure ........................................................................................................................................................................... 21

Operating Instructions ...................................................................................................................................................................... 22 - 23

Service and Maintenance ........................................................................................................................................................................ 24

Replacement Parts .................................................................................................................................................................................. 24

Trouble Shooting Guide .......................................................................................................................................................................... 25

Warranty .................................................................................................................................................................................................. 25

UKCA Declaration Of Conformity .............................................................................................................................................................. 2

EC/EU Declaration Of Conformity ............................................................................................................................................................. 3

GB

GB

YOU MUST READ and STUDYWARNING

CAUTION

WARNING

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

Altrad Belle (UK):
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Technical Data GB

Environment
Safe Disposal.

Instructions for the protection of the environment. 
The machine contains valuable materials.
Take the discarded apparatus and accessories to the 
relevant recycling facilities.

GB

FOLDING HANDLE STORAGE POSITION

STANDARD HANDLE TROWELLING DIAMETER 
& RING DIAMETER

Model Honda GX200 Honda GX270

Engine Power (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Weight - Standard Manual Clutch (Kg) 79.5 88.0

Weight - Standard Centrifugal Clutch (Kg) 77.5 86.0

Weight - Folding Handle Manual Clutch (Kg) 81.0 89.5

Weight - Folding Handle Centrifugal Clutch (Kg) 79.0 87.5

Troweling Area (mm) 925 925

Troweling Speed (rpm) 65 - 131 65 - 131

Vibration Level (m/sec2) 7.09 11.68

Sound Power Level (dB LWA) 107 107

Component Material 

Operator Handle Steel

Belt Guard Glass Fibre

Guard Ring Steel

Bedplate Steel                           

Hand Grips Rubber

Engine Aluminium & Steel

Gearbox

Spider Assembly

Various Parts Steel & Aluminium
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DecalsGB

C

G

D
E

B

A

F

A. Safety Decal

B. Throttle Decal

C. Safe Start Decal

D. Noise Decal

E. Manual Clutch Setting Decal

F. Manual Clutch Lever Decal

G. Lifting Point Decal

A - Safety Decal

Please Read
Operators 

Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Fast Engine 
Speed Position

Slow Engine 
Speed Position

B - Throttle Decal

C - Safe Start Decal
The Operating Handle must be held when starting the Engine. 
NOTE:- Failure to hold onto the Handle in this situation could cause serious injury!

D - Noise Decal
The Noise Level of the machine during operation.

E - Manual Clutch Setting Decal
Guide to how the Manual Clutch should be set.

F - Manual Clutch Lever Decal
The Manual Clutch Lever must be fully enagaged at all times during operation of the Trowel.

G - Lifting Point Decal
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Health and Safety GB
PPE (Personal Protective Equipment).

with concrete.

Dust.

dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapors and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.
Do not operate your Lightweight Trowel

Machine Description GB

1. Petrol Tank   

2. Throttle Lever

3. Cutout Switch 

4. Air Filter Housing  

5. Exhaust Guard  

6. Engine Oil Tank / Dipstick 

7. Belt Guard

8. Engine Oil Drain Plug. 

9. Clutch Lever. 

10. Engine ON / OFF Switch

11. Recoil Starter

12. Choke Lever

13. Petrol ON / OFF Lever.

14. Pitch Control Lever.

15. Lifting Handle

WARNING
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General SafetyGB

DO NOT

GET HELP or use suitable lifting equipment.

•  Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON
•  Always switch OFF

 unattended.

DO NOT USE THE MACHINE until the guard has been replaced or repaired.
•  DO NOT

Fuel Safety.

safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  

Foldable Handle OptionGB

CAUTION

WARNING

The machine will arrive in 
the storage position with the 

handle folded inwards.

Unscrew the Wing Nut and
fold out the operating handle.

The handle is now in the oper-

is almost ready for use.

Ensure the handle is securely 
in place by

tightening the screw. The 
trowel is now ready

for use.
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Assembly Instructions GB
Handle Assembly

 Tighten the M8 nut until all play has been removed from the yoke arm.

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Throttle Cable Assembly

4. 

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

IMPORTANT SAFETY DEVICE - WARNING
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5

Clutch Cable Assembly - Manual Clutch

 cable tie to hold the outer cable in place.Ensure the cable is routed as Diagrams 1 & 2 show.

Assembly InstructionsGB

1

2

3

2. Fit the cable through the hole in the end of the Pivot Arm then screw the 5/16” UNF bolt in to the side of the engine

4 6

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8distance from
inside faces

secondary 
retainer

 Tension.
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Start and Stop Procedure GB

Pre-start Checks GB
Pre start-up inspection.

Honda GX200 & GX270 Petrol Engines

1.  Open the petrol tap by moving the fuel ON / OFF lever fully to the right.

 to the left.

3.  Turn the engine ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.
4.  Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right. Do  
 not start the engine on full throttle.

ON if not

OFF position by moving it to the right.

ON / OFF switch  
 anti clockwise to the ‘O’ position.

1.  Thoroughly inspect the Lightweight Trowel for signs of damage. Make sure that the belt guard is secure before using the machine.

3.  Check the engine oil level and top up as necessary.
4.  Check the engine fuel level and top up as necessary.
5.  Check for fuel and oil leaks.

 Check Handle Bar height adjustment is set correctly for the operator and secure in it’s selected position.

maintenace, service or repairsWARNING

WARNING

Throttle Lever

Choke Lever

Fuel ON/OFF
Lever.
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Using The Trowel
Guiding the trowel on the slab is very simple. Get into operator’s position behind the centre of handle with good footing and apply the 
throttle slowly until desired speed is obtained.
•  Push handle down and machine will move to the right.
•  Lift handle up and machine will move to the left.
•  Slightly twist to the right and the machine will move forward.
•  Slightly twist to the left and the machine will move backward.
•  Holding the handle in neutral position the machine will remain stationary.

Preparation Of Concrete Surface
Use of a mechanical or air vibrating screeding machine to strike the concrete surface to level will provide good compaction to the 

screeded slab.

Floating Operation

2. 
After each operation the engine should be stopped.

Finishing Operation

water has been applied because the machine will tend to skate away. Be sure to maintain control at all times.

Pitch Adjustment
The pitch control knob is in easy reach of the operator. The pitch adjustment has an unlimited pitch variation and this can be 
undertaken whenever it is necessary.

Spider Plate
By experience we know the major problem on the trowel arm is lack of lubrication. During mounting we undertake the greasing 
and sealing the Lightweight Trowel

Machine Cleaning
Clean the machine after it has been used to prevent the collection of hardened cement.

Changing Blades
Be sure spark plug is disconnected before changing the blades.

Operating InstructionsGB

Remove bolts and lock washers on each trowel arm and remove the blades.

behind trowel arm.
Install bolts and lock washers on each trowel arm and fasten them.

Liability
Altrad Belle 
the machine or nonobservance of the operating instructions contained in this manual.

CAUTION

CAUTION
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Operating Instructions GB
Lightweight Trowel Manual Clutch Controls
The controls shown below in Diagram 1. are use Engage and Disengage the Manual Clutch.

Lightweight Trowel Throttle Control Lever
The Throttle Lever shown below in Diagram 2. is used to control the Engine RPM and the Blade RPM. This can also be seen in 
Figure 2 of the Decal shown below.

Handle Bar
and Grip

Clutch Aid

Clutch 
Lever

1. 2.

Throttle
Control Lever

Correct Manual Clutch Engagement Method
Lightweight Trowel Manual Clutch. The Manual Clutch must be fully 

engaged at all times during the use of the Trowel. This can also be seen in Figure 1 of the Decal shown below.

Incorrect Manual Clutch Engagement Method
The Clutch must 

never be used to control the Blade Speed. Doing this may allow the belt to slip and ultimately burn out the belt. This can also be 
seen in Figure 1 of the Decal shown below.

3.

Clutch Lever
fully engaged.

4.

Clutch Lever not fully engaged.
Which may allow the belt to 
slip and reduce belt life.
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Service and Maintenance
MAINTENANCE             
The Altrad Belle Lightweight Trowels 
simple regular maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all 

HT lead from the sparkplug.

Running In Period

GB

Note:
•  

•  Grease Spider Arm Assembly prior to storage and at regular intervals.

Routine Maintenance Daily

First 4 

Hours / 

Weekly

First Month /
20 Hours

3 Months / 
50 Hours

6 Months / 
100 Hours

Engine Oil
Check Level

Change

Air Filter
Check Condition / Clean

Clean / Replace

Spark Plug Check / Clean

Cut-Out Switch Check

Drive Tension Check

Blades
Check Condition

Replace When Necessary

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Oil Type
Quantity 

(Litre)
Fuel Type

Capacity 
(Litre)

Spark Plug 
Type

Electrode 
Gap (mm)

Petrol Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6 Unleaded 3.1
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Petrol Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1 Unleaded 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Gearbox EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

Replacement PartsGB

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

www.Altrad-Belle247.com

using the following contact details:-

Altrad Belle online parts portal.
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Warranty
Lightweight Trowel

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

The following components are not covered by warranty.
 • Drive belt
 • 
 • Engine spark plug

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.

GB

Troubleshooting Guide GB

Problem Cause Remedy

Engine will not start.

No fuel.
Open fuel tap.

Fill fuel tank. 

Switch engine on.

Spark plug fouled. Clean and reset plug gap. 

Engine cold. Close choke.

Cut-Out Switch in OFF position. Move Cut-Out Switch to ON position.

Engine still will not start. Major Fault Contact Agent or Altrad Belle.

• Leaving Swirls in Concrete. 
• Rolling Concrete. 
• Bouncing.

Main Shaft
check the main shaft of the gearbox.

Spider Plate
Check Spider plate for bent trowel arms. If 
one is bent replace it.

Blades

Check the adjustment on trowel arms at 

are adjusted equally.

Blades should be of the same measurement / 

Excessively worn blades should not be used.
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How To Use This Manual
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How to use this manual ........................................................................................................................................................................... 26
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Technical Data ......................................................................................................................................................................................... 27
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Decals...................................................................................................................................................................................................... 28

Machine Description ................................................................................................................................................................................ 29
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Assembly Instructions ...................................................................................................................................................................... 31 - 32

Pre-Start Checks ..................................................................................................................................................................................... 33
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Warranty .................................................................................................................................................................................................. 37

This manual has been written to help you operate and service the Altrad Belle Lightweight Trowel safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Altrad Belle Lightweight Trowel.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Operating Instructions’ section helps you with the setting up and use of the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

YOU MUST READ and STUDYWARNING

CAUTION

WARNING

WARNING

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

Altrad Belle (UK):
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Model Honda GX200 Honda GX270

Engine Power (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Weight - Standard Manual Clutch (lbs) 175.3 194.0

Weight - Standard Centrifugal Clutch (lbs) 170.9 189.6

Weight - Folding Handle Manual Clutch (lbs) 178.6 197.3

Weight - Folding Handle Centrifugal Clutch (lbs) 174.2 192.9

Troweling Area (mm) 925 925

Troweling Speed (rpm) 65 - 131 65 - 131

Vibration Level (m/sec2) 7.09 11.68

Noise Level (dB LWA) 107 107
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Technical Data

Environment
Safe Disposal.

Instructions for the protection of the environment. 
The machine contains valuable materials.
Take the discarded apparatus and accessories to 
the relevant recycling facilities.

FOLDING HANDLE STORAGE POSITION

STANDARD HANDLE TROWELLING DIAMETER 
& RING DIAMETER

Component Material 

Operator Handle Steel

Belt Guard Glass Fibre

Guard Ring Steel

Bedplate Steel                           

Hand Grips Rubber

Engine Aluminium & Steel

Gearbox

Spider Assembly

Various Parts Steel & Aluminium
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Decals

C

G

D
E

B

A

F

A. Safety Decal

B. Throttle Decal

C. Safe Start Decal

D. Noise Decal

E. Manual Clutch Setting Decal

F. Manual Clutch Lever Decal

G. Lifting Point Decal

A - Safety Decal

Please Read
Operators 

Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Fast Engine 
Speed Position

Slow Engine 
Speed Position

B - Throttle Decal

C - Safe Start Decal
The Operating Handle must be held when starting the Engine. 
NOTE:- Failure to hold onto the Handle in this situation could cause serious injury!

D - Noise Decal
The Noise Level of the machine during operation.

E - Manual Clutch Setting Decal
Guide to how the Manual Clutch should be set.

F - Manual Clutch Lever Decal
The Manual Clutch Lever must be fully enagaged at all times during operation of the Trowel.

G - Lifting Point Decal
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Health and Safety
PPE (Personal Protective Equipment).

with concrete.

Dust.

dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapors and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes 
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.

Machine Description
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1. Petrol Tank   

2. Throttle Lever

3. Cutout Switch 

4. Air Filter Housing  

5. Exhaust Guard  

6. Engine Oil Tank / Dipstick 

7. Belt Guard

8. Engine Oil Drain Plug. 

9. Edge Guard 

10. Engine ON / OFF Switch

11. Recoil Starter

12. Choke Lever

13. Petrol ON / OFF Lever.

14. Pitch Control Lever.

15. Lifting Handle

16. Lifting Bar

WARNING
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General Safety

DO NOT

GET HELP or use suitable lifting equipment.

•  Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON
•  Always switch OFF

 unattended.

DO NOT USE THE MACHINE until the guard has been replaced or repaired.
•  DO NOT

Fuel Safety.

safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  

Foldable Handle Option

CAUTION

WARNING

The machine will arrive in 
the storage position with the 

handle folded inwards.

Unscrew the Wing Nut and
fold out the operating handle.

The handle is now in the oper-

is almost ready for use.

Ensure the handle is securely 
in place by

tightening the screw. The 
trowel is now ready

for use.
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Assembly Instructions
Handle Assembly

 Tighten the M8 nut until all play has been removed from the yoke arm.

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Throttle Cable Assembly

4. 

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

IMPORTANT SAFETY DEVICE - WARNING
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5

Clutch Cable Assembly - Manual Clutch

 cable tie to hold the outer cable in place.Ensure the cable is routed as Diagrams 1 & 2 show.

Assembly Instructions

1

2

3

2. Fit the cable through the hole in the end of the Pivot Arm then screw the 5/16” UNF bolt in to the side of the engine

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8
distance from
inside faces

secondary 
retainer

6

 Tension.
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Start and Stop Procedure

Pre-start Checks
Pre start-up inspection.

Honda GX200 & GX270 Petrol Engines

1.  Open the petrol tap by moving the fuel ON / OFF lever fully to the right.

 to the left.

3.  Turn the engine ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.
4.  Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right. Do  
 not start the engine on full throttle.

ON if not

OFF position by moving it to the right.

ON / OFF switch  
 anti clockwise to the ‘O’ position.

1.  Thoroughly inspect the Lightweight Trowel for signs of damage. Make sure that the belt guard is secure before using the machine.

3.  Check the engine oil level and top up as necessary.
4.  Check the engine fuel level and top up as necessary.
5.  Check for fuel and oil leaks.

 Check Handle Bar height adjustment is set correctly for the operator and secure in it’s selected position.

maintenace, service or repairsWARNING

WARNING

Throttle Lever

Choke Lever

Fuel ON/OFF
Lever.
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Operating Instructions
Using The Trowel
Guiding the trowel on the slab is very simple. Get into operator’s position behind the centre of handle with good footing and apply the 
throttle slowly until desired speed is obtained.
•  Push handle down and machine will move to the right.
•  Lift handle up and machine will move to the left.
•  Slightly twist to the right and the machine will move forward.
•  Slightly twist to the left and the machine will move backward.
•  Holding the handle in neutral position the machine will remain stationary.

Preparation Of Concrete Surface
Use of a mechanical or air vibrating screeding machine to strike the concrete surface to level will provide good compaction to the 

screeded slab.

Floating Operation

2. 
After each operation the engine should be stopped.

Finishing Operation

water has been applied because the machine will tend to skate away. Be sure to maintain control at all times.

Pitch Adjustment
The pitch control knob is in easy reach of the operator. The pitch adjustment has an unlimited pitch variation and this can be 
undertaken whenever it is necessary.

Spider Plate
By experience we know the major problem on the trowel arm is lack of lubrication. During mounting we undertake the greasing 
and sealing the Lightweight Trowel

Machine Cleaning
Clean the machine after it has been used to prevent the collection of hardened cement.

Changing Blades
Be sure spark plug is disconnected before changing the blades.

Remove bolts and lock washers on each trowel arm and remove the blades.

behind trowel arm.
Install bolts and lock washers on each trowel arm and fasten them.

Liability
Altrad Belle 
the machine or nonobservance of the operating instructions contained in this manual.

CAUTION

CAUTION
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Operating Instructions
Lightweight Trowel Manual Clutch Controls
The controls shown below in Diagram 1. are use Engage and Disengage the Manual Clutch.

Lightweight Trowel Throttle Control Lever
The Throttle Lever shown below in Diagram 2. is used to control the Engine RPM and the Blade RPM. This can also be seen in 
Figure 2 of the Decal shown below.

Handle Bar
and Grip

Clutch Aid

Clutch 
Lever

1. 2.

Throttle
Control Lever

Correct Manual Clutch Engagement Method
Lightweight Trowel Manual Clutch. The Manual Clutch must be fully 

engaged at all times during the use of the Trowel. This can also be seen in Figure 1 of the Decal shown below.

Incorrect Manual Clutch Engagement Method
The Clutch must 

never be used to control the Blade Speed. Doing this may allow the belt to slip and ultimately burn out the belt. This can also be 
seen in Figure 1 of the Decal shown below.

3.

Clutch Lever
fully engaged.

4.

Clutch Lever not fully engaged.
Which may allow the belt to 
slip and reduce belt life.
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Service and Maintenance
MAINTENANCE             

simple regular maintenance listed in this section is carried out. It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all 

HT lead from the sparkplug.

Running In Period

Note:
•  

•  Grease Spider Arm Assembly prior to storage and at regular intervals.

Routine Maintenance Daily

First 4 

Hours / 

Weekly

First Month /
20 Hours

3 Months / 
50 Hours

6 Months / 
100 Hours

Engine Oil
Check Level

Change

Air Filter
Check Condition / Clean

Clean / Replace

Spark Plug Check / Clean

Cut-Out Switch Check

Drive Tension Check

Blades
Check Condition

Replace When Necessary

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Oil Type
Quantity 

(Gal)
Fuel Type

Capacity 

(Gal)
Spark Plug 

Type
Electrode 
Gap (mm)

Gasoline Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.16 Unleaded 0.8
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Gasoline Honda GX270 S.A.E. 10W 30 0.3 Unleaded 1.6
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Gearbox EP90 0.16 N/A N/A N/A N/A

Replacement Parts

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

A PDF of parts listings for this product can be found in the ‘product’ section of our website www.Altrad-Belle.com Information on 
sourcing replacement parts from your local dealer can then be found in the ‘contact us’ section
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Warranty

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

The following components are not covered by warranty.
 · Drive belt

 · Engine spark plug

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.

Troubleshooting Guide

Problem Cause Remedy

Engine will not start.

No fuel.
Open fuel tap.

Fill fuel tank. 

Switch engine on.

Spark plug fouled. Clean and reset plug gap. 

Engine cold. Close choke.

Cut-Out Switch in OFF position. Move Cut-Out Switch to ON position.

Engine still will not start. Major Fault Contact Agent or Altrad Belle.

• Leaving Swirls in Concrete. 
• Rolling Concrete. 
• Bouncing.

Main Shaft
check the main shaft of the gearbox.

Spider Plate
Check Spider plate for bent trowel arms. If 
one is bent replace it.

Blades

Check the adjustment on trowel arms at 

are adjusted equally.

Blades should be of the same measurement / 

Excessively worn blades should not be used.
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Comment Utiliser Ce Manuel
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Ce manuel a été rédigé pour vous aider à utiliser la talocheuse Altrad Bellee en toute sécurité.

Avant-propos

La section ‘Description de l’appareil’ vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.

La section ‘Environnement’ contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans le respect de 

l’environnement.

Les sections ‘Consignes de sécurité générales’ et ‘Santé et sécurité’ expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour 

La section ‘Mode d’emploi’ explique comment utiliser la machine d’une façon correcte.

La section ‘Dépistage des anomalies’ vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

La section ‘Entretien et révision’ vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

AVERTISSEMENT

Il faut SAVOIR

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle.

Pour TOUTES QUESTIONS EVENTUELLES

Altrad Belle 6

IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Caractéristiques Techniques 

Respect de l’environnement
Elimination en toute sécurité.

Instructions pour le respect de l’environnement.
Cet appareil contient des matériaux recyclables. 

d’emmener l’appareil et les accessoires dans une  
 décharge de recyclage agréé.

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

MANCHE PLIABLE POSITION DE RANGEMENT

MANCHE STANDARD DIAMÈTRE DE LA
TALOCHEUSE & DIAMÈTRE DE 

L’ANNEAU

Modèle Honda GX200 Honda GX270

Puissance Moteur (Hp / kW) 5.8 / 4.3 9.0 / 6.7

Poids - Embrayage manuel standard (Kg) 79.5 88.0

Poids - Embrayage centrifuge standard (Kg) 77.5 86.0

Poids - Embrayage manuel manche pliable (Kg) 81.0 89.5

Poids - Embrayage centrifuge manche pliable (Kg) 79.0 87.5

Aire de Talochage (mm) 925 925

Vitesse de Talochage (rpm) 65 - 131 65 - 131

Vibration sur 3 Axes (m/sec2) 7.09 11.68

Niveau de Puissance Sonore (dB LWA) 107 107

Composant Matérial 

Poignée Acier

Capot de Courroie ABS

Guard Ring Acier

Plaque d’embase Acier                           

Poignées Caoutchouc

Moteur Acier et Aluminium

Boîte de vitesse
 

Ensemble planétaire Fonte et Acier

Autres Piéces Acier et Aluminium
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Décalque

C

G

D
E

B

A

F

A. décalque de sécurité

B. décalque de accélérateur

C. décalque de démarrage sûr

D. décalque de bruit

E. décalque manuel de l’embrayage

F. décalque manuel du levier d’embrayage

G. décalque point de levage

A - Décalque de Sécurité

B - décalque de accélérateur

C - Décalque de Démarrage sûr
La manette de commande doit être maintenue lors du démarrage du moteur.
REMARQUE: - Le fait de ne pas tenir la poignée dans cette situation pourrait causer des blessures graves!

D - Décalque de Bruit
Le niveau de bruit de la machine pendant le fonctionnement.

E - décalque manuel de l’embrayage
Guide to how the Manual Clutch should be set.

F - décalque manuel du levier d’embrayage
The Manual Clutch Lever must be fully enagaged at all times during operation of the Trowel.

G - décalque point de levage

Veuillez lire 
le Manuel des 

Opérateurs

Portez des
Chaussures de 

Protection

Portez des
Protections 

pour les Oreilles

Portez des
Protection pour 

les Yeux

Position Vitesse 
Moteur Rapide

Position Vitesse 
Moteur Lente
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Sante et sécurité
Vibrations.
Une partie des vibrations provoquées par le fonctionnement de les truelles Lightweight Trowel est transmise par le guidon aux mains 

EPI (Equipement de protection individuelle).

les 

Carburant.

médecin dès que possible.

Fumées d’échappement.

Description de L’Appareil

1.  Réservoir à carburant

3.  Disjoncteur automatique.

5.  Echappement

6.  Jauge de remplissage / niveau

 d’huile moteur

7.  Pare-courroie

8.  Bouchon de vidange d’huile moteur

9.  Capot de bordurette.

10. Interrupteur de Marche / Arrêt du moteur

11. Manette de démarreur à rappel

12. Levier de starter

13. Levier Ouverture / Coupure de carburant

14. Manette de contrôle de pas

15. Crochet d’élingage 

16. Barre de levage

AVERTISSEMENT

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Consignes de sécurité

•  Ce matériel est lourd et ne doit pas être soulevé par une seule personne. OBTENEZ DE L’AIDE
 levage approprié.

•  Il est impératif que l’opérateur porte un équipement de protection individuelle à chaque fois qu’il utilise cet appareil

•  Il faut toujours COUPER

 moteur tourner sans surveillance.

NE JAMAIS UTILISER LES  
 TRUELLES PRO DANS LES CAS SUIVANTS tant que le capot n’est pas remis en place ou réparé.

Consignes de sécurité concernant le carburant.

consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 

Belle

Poignée Rabattable

NE FAUT
•  Il faut toujours sécuriser immédiatement avec du sable tout déversement de carburant. Si du carburant s’est renversé sur vos  

Position de stockage avec 
timon replié.

Desserrer l’écrou papillon et
déplier le timon.

Le timon est maintenant en
position de travail.

Mettre la vis de sécurité en 
place et la serrer. La truelle 

mécanique est
maintenant prête à être 

utilisée.

ATTENTION

ATTENTION
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Instructions de Montage
Montage du timon

 jusqu’à ce que tout jeu ait disparu de la tige de l’étrier. 

2. 3.

4. 5.

6.

Montage du câble d’accélérateur

4. 

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

1.

NOTICE DE SECURITE IMPORTANTE - AVERTISSEMENT
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5

Montage du câble d’embrayage

 

Instructions de Montage

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8distances entre 
les faces
internes

deuxième
arrêtoir

6
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Procédure de mise en route / arrêt

Moteur à Essence Honda GX120 & GX200

OUVERTURE/COUPURE de
 carburant à fond vers la droite.

MARCHE/ARRET du moteur dans le sens des aiguilles
 d’une montre pour l’amener à la position «I».

 plaque de compactage risque de vibrer dès que le moteur démarre.

COUPEE en le déplaçant vers la droite.

MARCHE/ARRET du moteur dans le  
 sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à la position «0».

Contrôles préables au démarrage
Inspection préalable au démarrage.

Levier de
commande
de gaz

Levier de starter

Levier
Ouverture/
Coupure de
carburant

AVERTISSEMENT

 ceux-ci sont bien assujettis. Faites particulièrement attention au capot de sécurité de la courroie d’entraînement monté entre le  
 moteur et la boîte de vitesses.

 l’écrou de l’aile centrale est bien serré.

 barres de montage individuelles.

AVERTISSEMENT
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Utilisation de la truelle.

•  
•  
•  
•  
•  

Préparation de la surface en béton.

obtiendra ainsi une surface idéale pour le lissage. Il convient de noter que les machines à talocher/lisser ne sont pas destinées à 
réparer ou corriger une dalle mal égalisée.

Talochage

le même sens. La dalle est prête pour la première opération de talochage quand les talons de vos chaussures laissent une empreinte 
de 2 à 3 

m². Il faut couper le moteur après chaque opération.

nuire aux tolérances du sol lissé.

Lissage

pour faciliter l’obtention du résultat souhaité. 

toujours bien l’avoir en main.

Réglage du pas - Mototruelle

par des possibilités de variation de pas illimitées. Comme la prise/le durcissement peut varier d’une partie du sol à l’autre durant le

Plaque de planétaire

graissage des bras de truelle sur la plaque de planétaire et à l’application d’un mastic d’étanchéité. Le graissage doit être réalisé 

remplacé.

Nettoyage de l’appareil

Changement des pales.

Mode d’emploi

Responsabilité
Altrad Belle décline toute responsabilité en cas de dommages subis par des personnes et/ou des biens qui surviendraient à la suite 
d’une utilisation impropre ou erronée de l’appareil ou du non-respect du mode opératoire exposé dans ce manuel.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Mode d’emploi

Contrôle embrayage manuel de talocheuse
Les contrôles montrés ci-dessous sur la Photo 1 sont utilisés pour Engager et Désengager l’Embrayage Manuel.

Contrôle du levier d’accélérateur de talocheuse

Guidon et 
poignée

Aide Embrayage

Levier 
d’Embrayage

1. 2.

Levier Contrôle
Manette des Gaz

Méthode d’Engagement Correct de l’Embrayage Manuel
La photo 3 ci-dessous montre la méthode d’engagement correct de l’embrayage manuel de la Lightweight Trowel. L’Embrayage 
Manuel doit être entièrement engagé tout le temps de l’utilisation de la Truelle. Ceci peut aussi être vu sur la Figure 1 du 
Décalcomanie montré ci-dessous.

Méthode d’Engagement Incorrect de l’Embrayage Manuel

engagé entièrement. L’Embrayage ne doit jamais être utilisé pour contrôler la vitesse des pales. Faire cela peut permettre à la 

3.

Levier 
d’Embrayage 
entièrement 
engagé

4.

Levier d’Embrayage non entièrement
engagé ce qui permet à la courroie depat-
iner et réduit la durée de vie de la courroie.
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Révision
Entretien

s’agit 

Rodage

Note :

 
 Garantie de Altrad Belle au 0800 905 336.

Fréquence  d’entretien
Tous les 

Jours

Toutes les 4 

Heures / Chaque 

Semaine

Premier 
Mois /
20 H

3 Mois / 
50 H

6 Mois / 
100 H

Huile moteur

Filtre à air
 / Nettoyer

Nettoyer / Remplacer

Bougie

Disjoncteur automatique

Tension de courroie

Pales
Remplacer

 Type et quantié d’huile/de carburant - Type de bougie

Type d’huile
Quantité 

(Litre)
Type de 

Carburant
Capacité 

(Litre)
Type de 
Bougie

Entrefer 
d’electrode (mm)

Moteur à Essence GX200 S.A.E. 10W 30 0.6 Sans Plomb 3.1
BM4A ou 

BMR4A
0.7 - 0.8

Moteur à Essence GX270 S.A.E. 10W 30 1.1 Sans Plomb 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Boite de Engranages EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

Pièces de Rechange

L’utilisateur perdra toute réclamation éventuelle si les pièces de rechange utilisées sont autres que les pièces de rechange d’origine du 
fabricant.

www.Altrad-Belle.com
Des informations sur l’approvisionnement en pièces de rechange auprès de votre revendeur local peuvent être trouvées dans la 



49

Garantie

Belle s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de conception ou de fabrication.

La garantie Altrad Belle ne couvre pas ce qui suit :

 agents agréés.

 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :

 · Filtre à air de moteur
 · Bougie de moteur

dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

accéder à la page d’inscription.

Dépistage des Anomalies

Problème Cause Action

Le moteur ne démarre pas.

Pas de carburante.
Ouvrir le robinet de carburant.

Remplir le résevoir de carburant. 

Moteur coupé. Mettre le contact.

Bougie encrassée. . 

Moteur Froid. Fermer le starter.

Moteur noyé. démarrer à rappel jusqu’au lancement du 
moteur.

Le coupe contact est en position OFF. Mettre le coupe contact en position ON.

Le moteur ne démarre toujours pas Défaut Majeur Contacter le technicien de service local.

• Laisse des traces circulaires dans le      
béton. 
• Roule le béton. 
• Rebondit.

Main Shaft
check the main shaft of the gearbox.

Spider Plate
Check Spider plate for bent trowel arms. If 
one is bent replace it.

Blades

Check the adjustment on trowel arms at 

are adjusted equally.

Blades should be of the same measurement / 

Excessively worn blades should not be used.
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Gebruik van deze handleiding

Voorwoord

In de paragraaf ‘Milieu’

Aan de hand van de informatie in de paragraaf ‘Machinebeschrijving’ raakt u vertrouwd met het ontwerp en de regelaars van de 

machine.

In de paragrafen en ‘Gezondheid en veiligheid’ vindt u de gebruiksvoorschriften voor de machine met het oog op uw eigen 

veiligheid en die van anderen.

Onder ‘Starten en stoppen’ leest u hoe u de machine in- en uitschakelt.

Onder ‘Foutopsporing’ worden oplossingen gegeven voor eventuele problemen met de machine.

In de paragraaf ‘Onderhoud’ wordt het algemene onderhoud van de machine beschreven.

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

Inhoud
 ..................................................................................................................................................................50

Waarschuwing ..........................................................................................................................................................................................50

Technische gegevens ...............................................................................................................................................................................51

Milieu ........................................................................................................................................................................................................51

Stickers .....................................................................................................................................................................................................52

Machinebeschrijving .................................................................................................................................................................................53

 .........................................................................................................................................................................53

Algemene veiligheid  ................................................................................................................................................................................54

 .....................................................................................................................................................................54

Montage instructies .......................................................................................................................................................................... 55 - 56

 ...................................................................................................................................................57

Starten en stoppen ...................................................................................................................................................................................57

Bedieningsvoorschriften ................................................................................................................................................................... 58 - 59

Foutopsporing  .........................................................................................................................................................................................60

 ............................................................................................................................................................................60

Onderhoud................................................................................................................................................................................................61

Garantie  ...................................................................................................................................................................................................61

 .........................................................................................................................................................5

WAARSCHUWING

VOORZICHTIG

Waarschuwing

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.

met Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

WAARSCHUWING
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Milieu

Technische Gegevens

Veilig afdanken.

milieu. De machine bevat waardevolle materialen.
Breng de afgedankte machine en accessoires naar 

2013mm
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925mm
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OPVOUWBAAR HANDVAT IN OPBERGSTAND

STANDAARD HANDVAT TROFFEL DIAMETER & 
RING DIAMETER

Modell Honda GX200 Honda GX270

Motor Kracht (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Gewicht - Standaard Manuele Koppeling (Kg) 79.5 88.0

Gewicht - Standaard Middelpuntvliedende Koppeling (Kg) 77.5 86.0

Gewicht - Manuele Koppeling met Opvouwbaar Handvat (Kg) 81.0 89.5

Gewicht - Middelpuntvliedende Koppeling Met (Kg) 79.0 87.5

Opvouwbaar Handvat (mm) 925 925

Werkgebied (rpm) 65 - 131 65 - 131

Drieastrilling (m/sec2) 7.09 11.68

Gemeten Geluidssterkteniveau (dB LWA) 107 107

Onderdeel Materiaal 

Hendel Staal

Riembeschermkap ABS

Guard Ring Staal

Vloerplaat Staal                           

Handgrepan Rubber

Motor Aluminium en Staal

Versnellingsbak

Kruis

Diverse Onderdelen Aluminium en Staal
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Stickers

C

G

D
E

B

A

F

B. Gashendel Sticker

D. Lawaai Sticker

E. Handkoppeling Instelling Sticker

F. Handmatige Koppelingshendel Sticker

G. Hijspunt Sticker

A - Veiligheid Sticker

Snellopende mo-
torsnelheidpositie.

Langzaamlopende 
motorsnelhei-

dpositie

B - Gashendel Sticker

C - Veilige Start Sticker
De bedieningshendel moet worden gehouden wanneer de motor start.
LET OP: 

D - Lawaai Sticker
Het geluidsniveau van de machine tijdens het gebruik.

E - Handkoppeling Instelling Sticker

F - Handmatige Koppelingshendel Sticker

G - Hijspunt Sticker

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag bescher-
mend schoeisel.

Draag oorbe-
scherming.

Draag oogbe-
scherming.
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Gezondheid en Veiligheid
Trilling

technische gegevens voor trillingniveaus. De maximumgebruiksduur mag niet worden overschreden.

Veiligheidskleding.

in de bewegende onderdelen van de machine verstrikt kunnen raken.

Brandstof.

Uitlaatgassen

Machinebeschrijving

1.  Brandstoftank.

2.  Gashendel.

3.  Noodstopschakelaar.

5.  Uitlaat.

6.  Motorolievulleiding / peilstok.

7.  Riembeschermkap.

8.  Motorolieaftapplug.

9.  Randbeschermkap.

10.  Motor-aan-uit-schakelaar.

11.  Repeteerstarter.

12.  Chokehendel.

13.  Brandstoftoevoerhendel.

14.  Bladspoedregelaar

15.  Hefpunt

16. Optilgreep

WAARSCHUWING

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Algemene Veiligheid

•  Doof open vlammen en rook nooit tijdens het vullen.

 ontstekingsbronnen.

afgekoe

 verwijderd of aangepast.Controleer altijd of de beschermkappen in goede staat verkeren. Laat eventuele beschadigde of   

Veiligheid inzake brandstof.

WAARSCHUWING

De machine in opslagpositie 
met de hendel naar
binnen gevouwen.

Schroef de vleugelmoer los 
en klap de bedieningshendel 

open.

De hendel staat nu in de
bedieningspositie en de 

vlindermachine is gereed voor 
gebruik.

de schroef aan te draaien. De 
vlindermachine is nu gereed 

voor gebruik.

VOORZICHTIG
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Montage instructies
Montage hendel

 moment van 30Nm. 

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Montage gaskabel

4.  

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZIENING - WAARSCHUWING
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5

Montage koppelingkabel - Handkoppeling

Montage instructies

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8
afstand

Tweede
houder

6

 Snaarspanning.
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Starten en Stoppen

Honda GX120 & GX200 Benzinemotor

 te duwen.
ON

 volledig naar links te duwen. Bij het herstarten van een warme motor is de choke

 mogelijk gedeeltelijk choken.
3.  Draai de motor-aan-uit-schakelaar naar rechts in de stand ‘I’.

5.  Houd de bedieningshendel met één hand goed vast en trek met de andere hand
 aan de repeteerstarter totdat u weerstand van de motor voelt. Laat de starter  
 vervolgens los.

OFF

 naar links in de stand ‘0’ worden gedraaid.
11.  Sluit de brandstoftoevoer af.

Veiligheidcontroles vóór het opstarten
Inspectie vóór het opstarten

verholpen.

Gashendel

Chokehendel

Brandstoftoe-
voerhendel

 lekken alvorens de machine in gebruik te nemen.

5.  Controleer op brandstof- en olielekken.

 centrum vleugelmoer is krap.

 bars.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING
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•  
•  
•  
•  
•  

De betonvloer prepareren.

perfect kan worden afgewerkt. Bedenk echter dat een slecht geprepareerde vloer niet met strijk- of afwerkmachines kan worden 
hersteld.

Gladstrijken.

hak van uw schoen een afdruk van 2 tot 3 mm in het beton achterlaat. Bij alle andere gladstrijkmethoden moeten de bladen nagenoeg

vloer.

Afwerken.

vergroot de spoed verder voor de volgende afwerkbeurten.

Kruis.

verbogen en moet worden vervangen.

Maak de machine.

verwijderen.

Bladen vervangen.

Bedieningsvoorschriften

Aansprakelijkheid.
Altrad Belle kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventueel persoonlijk letsel en/of schade aan voorwerpen als gevolg van 

VOORZICHTIG

VOORZICHTIG
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Bedieningsvoorschriften

De bedieningen hieronder in schets 1 getoond worden gebruikt om de handmatige koppeling te koppelen en ontkoppelen.

De gashendel hieronder in schets 2 getoond wordt gebruikt om het motortoerental en de bladdraaisnelheid te regelen.

Hendelstang 
en handgreep

Koppelingshulp

Koppeling-
hefboom

1. 2.

Gasklep
Bedieningshendel

Correcte handmatige koppelschakelmethode

getoond.

Onjuiste handmatige koppelschakelmethode

gekoppeld is. De koppeling moet nooit gebruikt worden om de bladsnelheid te regelen. Wanneer u dit doet kan de riem slippen 

3.

Koppelinghefboom 
geheel gekoppeld.

4.

Koppelinghefboom niet geheel gekop-
peld. Dit kan toelaten, dat de riem slipt en 
levensduur van de riem verkort.
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Onderhoud

Onderhoudswerkzaamheden

Inloopperiode

Opmerking: 
•  Controleer de olie in de versnellingsbak regelmatig en vul bij als dat nodig is. Controleer of de olie in het midden van het kijkglas  

•  

Routineonderhoud Dagelijks
Elke 4 Uur
/ Wekelijks

Eerste mnd /
20 Uur

3 Mnd 
/ 50 Uur

6 Mnd 
/ 100 Uur

Motorolie
Peil controleren

Staat controleren / Reinigen

Reinigen / 

Bougie Controleren / Reinigen

Noodstop Schakelaar Controleren

Snaarspanning Controleren

Bladen
Controleren

Wanneer Nodig

 Olie- / brandstoftype en hoeveelheid - Bougietype

Olietype Hoeveel Brandstoftype Inhoud Bougietype
Elektrodenafstand 

(mm)

Benzine Motor Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6l Ongelood 3.1l
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Benzine Motor Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1l Ongelood 6.0l
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Versnellingbak EP90 0.6l N/A N/A N/A N/A

De gebruiker verliest alle mogelijke claims als de gebruikte vervangingsonderdelen niet de originele vervangingsonderdelen van de 

over het kopen van vervangende onderdelen bij uw plaatselijke dealer is vervolgens te vinden in het gedeelte ‘contact met ons 
opnemen’
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Garantie

en fabrieksfouten.

Het volgende valt niet onder de garantie van Altrad Belle:

3.  De kosten van transport- en vervoer van en naar Altrad Belle of diens erkende agenten in verband met reparatie dan wel   
 inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:

enig doel te gebruiken.

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Correspondentieadres:

Garantieregistratie:

adres gebruiken:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Foutopsporing

Probleem Oorzaak Oplossing

Motor start niet.

Geen brandstof.
.

. 

Motor start uit.

Reinig en controleer bougie en stel elektrodenafstand 
opnieuw af.

Motor is koud. .

’.
repeteerstarter totdat motor aanslaat.

Motor nog steeds niet gestart. Grote Fout Neem contact op me plaatselijke serviceagent.

• Krullen in beton. 
• Golvend beton. 
• Sluiteren.

Hoofdas
controleer  dan de hoofdas van de versnellingsbak.

Kruis

Bladen

Gebruik geen overmatig afgesleten bladen.
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Benutzung dieser Anleitung

vereinfachen. Diese Bedienungsanleitung ist für Belle Händler und Belle Maschinen Anwender geschrieben.

Vorwort

Der Abschnitt ‘Maschinenbeschreibung’ 

Abschnitt ‘Umwelt’ 

Die Abschnitte ‘Allgemeine Sicherheit’ und “Gesundheits- und Arbeitsschutz’ 

Der Abschnitt ‘Bedienungsanleitung’ erklärt den richtigen Gebrauch der Maschine.

Die ‘Hinweise für die Fehlersuche’ 

Der Abschnitt ‘Wartung’ hilft bei der allgemeinen Wartung und beim Service der Maschine.

Warnhinweise:

..................................................................................................................................................................... 62
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Umwelt ..................................................................................................................................................................................................... 63 
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EG/EU-Konformitätserklärung ................................................................................................................................................................... 6
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WARNEN

WARNUNG

Warnung

Sie müssen IMMER IBEI FRAGEN

MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

WARNUNG
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Umwelt

Technische Daten

Sichere Entsorgung.

Entsorgung einem geeigneten Recycling-Betrieb.

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

KLAPPBARER GRIFF LAGERPOSITION

FESTER GRIFF FLÜGELDURCHMESSER 
& RINGDURCHMESSER

Modell Honda GX200 Honda GX270

Motorleistung (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Gewicht - Standart manuelle Kupplung (Kg) 79.5 88.0

Gewicht - Standart zentrifugale Kupplung (Kg) 77.5 86.0

81.0 89.5

79.0 87.5

925 925

Einschaltdauer (rpm) 65 - 131 65 - 131

Dreidimensionale Vibration (m/sec2) 7.09 11.68

Schalldruckpegel (dB LWA) 107 107

Bauteil

Stahl

Treibriemenabdeckung ABS

Schutzring Stahl

Grundplatte Stahl                           

Gummi

Motor Aluminium und Stahl

Getriebe

Drehkreuz-Zsb

Sonstige Teile Stahl & Aluminium



64

Abziehbilder

C

G

D
E

B

A

F

A - Sicherheitsabziehbild

B - Drosselabzug

C - Sicheres Anfangsabziehbild

HINWEIS:

D - 
Der Geräuschpegel der maschine während des betriebs.

E - Manuelle Kupplung Einstellung Abziehbild

F - Manuelles Kupplungshebelabziehbild
Der Handkupplungshebel muss während des Betriebes der Kelle vollständig eingerastet sein.

G - Hebepunktabziehbild

Lesen Sie bitte 
die Gebrauch-
sanweisung

Tragen Sie
Schutzschuhe

Tragen Sie
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

Stellung sch-
nelle Motorge-
schwindigkeit

Stellung nied-
rige Motorge-
schwindigkeit
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Arbeitschutz und Gesundheit
Persönliche Schutzausrüstung

Staub

aufsuchen.

ausreichende Lüftung.

Machinenbeschreibung

4. Motor EIN/AUS-Schalter.

10. Ölablassschraube.

11. Rüttelwerk.

12. Ölstandskontrollschraube f. Rüttelwerk.

13. Montagepunkt für Wasserstrahlsystem

16. Hebestange

WARNUNG

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Allgemeine Sicherheit

 geeignetes Hubgerät.

•  Maschine IMMER AUS schalten.

 fehlenden Abdeckungen. BETONGLÄTTER NICHT BENUTZEN

 stehen.

WARNEN

WARNUNG

Das Gerät wird mit einwärts 
gefaltetem nun in Betriebsposition und 

er nu klar til brug.
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Montageanleitung

1. 
2. 

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Montage des Gasbowdenzugs

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

WICHTIGE SICHERHEITSVORRICHTUNG – WARNUNG
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5

Montage des Kupplungskabels – manuelle Kupplung

Montageanleitung

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8

Innenabstand

Kabel-
stopper

6
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Start - und Stoppverfahren

Honda GX120 & GX200 Benzin

EIN/AUS
EIN

3.  Motor-EIN/AUS-Schalter nach rechts in die „I”_Position drehen.

AUS

EIN/ AUS-Schalter nach links in die‚0‘-Stellung bringen.

Arbeitschutz und Gesundheit
Inspektion vor dem Start

Gashendel

Chokehendel

Brandstoftoe-
voerhendel

 erneuten Inbetriebnahme beseitigen.
3.  Ölfüllstand am Motor kontrollieren. Ggf. nachfüllen.

WARNUNG

WARNUNG
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Das Führen der Betonglätter ist sehr einfach: Stellen Sie sich mit gutem Halt in die Bedienerarbeitsstellung hinter die Mitte des 

•  
•  
•  
•  
•  

Nachbearbeitung.

gewährleisten.

.

diesem Grund kann der Anstellwinkel während des Betriebs der Maschine verändert werden.

Drehkreuz.

Maschine nach Gebrauch immer reinigen.

Auswechseln der Kellen.

Bedienungsanleiting

der Maschine oder auf Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen in dieser Anleitung beruhen.

WARNEN

WARNEN
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Bedienungsanleiting

verwendet.

Steuerhebel 

Kupplungshilfe

Kupplungshebel

1. 2.

Mengensteu-
erungshebel

Korrekte Methode zum Einschalten der Kupplung

Inkorrekte Methode zum Einschalten der Kupplung

3.

Kupplungshebel 

eingeschaltet.

4.

eingeschaltet. Auf diese Weise kann sich 
der Gurt verschieben, wodurch sich seine 
Lebensdauer verringert.



72

Wartung
Instandhaltung

abstellen.

Einlaufzeit

Beachte:
•  

•  

Routineinstandhaltung

Nach dem ersten 

4 stunden / 

Wochentlich

1. Monat / 
20H

3. Monat / 
20H

6. Monat / 
20H

Motoröl
Ölstand prüfen

Weschel

Reinigen

Reinigen / Weschel

Zündkerze Prüfen / Reinigen

Prüfen

Riemen Spannung Prüfen

Kellen
Weschel

 

Öltype
Menge Fassungs 

vermögen
Kerzentyp Zündspalt (mm)

Otto Motor Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6l Bleifrei 3.1l
BM4A oder 

BMR4A
0.7 - 0.8

Otto Motor Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1l Bleifrei 6.0l
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Getriebe EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

www.Altrad-Belle.com.
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ursprünglichen Kaufdatum. Diese Gewährleistung gilt für den ersten Käufer. Diese Gewährleistung erstreckt sich auf Konstruktions- 
und Materialfehler und Sachmängel.

Die Altrad Belle Gewährleistung gilt in folgenden Fällen nicht:

 durchgeführt worden sind.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen:
 • Treibriemen
 • 
 • 

verwenden lässt.

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:

Garantieregistrierung:

Sie bitte die folgende Adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Hinweise Für die Fehlersuche

Probleme Mögliche Ursache Abhilfe

Motor startet nicht.

.
.

. 

Motor Abgestellt. Motor Einschalten

Motor Kalt

.

Sicherheitsschalter in der Position AUS/OFF. Sicherheitsschalter in die Position EIN/ON stellen.

Motor immer noch nicht an. Wichtige Fehler Kundendienststelle Benachrichtigen.

• Riefenbildung im Beton. 
• Betonwalzen. 
• Prellen.

Hauptwelle
kontrollieren.

Glättkellen

Justierung der Kellernarme am Einstellhebel prüfen 

eingestellt sind.

Kellen müssen alle die gleichen Abmessungen haben 
und für die Maschine bestimmt sein.

werden.
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Come Usare Il Presente Manuale
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Ambiente ..................................................................................................................................................................................................75

Decalcomania ...........................................................................................................................................................................................76

 ....................................................................................................................................................................77
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Chiusura del Manubrio .............................................................................................................................................................................78

 ................................................................................................................................................................... 79 - 80
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 ................................................................................................................................................................................. 82 - 83

 .....................................................................................................................................................................................................84

Parti di ricambio........................................................................................................................................................................................84

 .........................................................................................................................................................85

 ...................................................................................................................................................................................................85

 ............................................................................................................................................................7

Prefazione

 ‘Ambiente’ 

 ‘Descrizione della macchina’ 

 ‘Sicurezza generale’ e ‘Sicurezza e prevenzione infortuni’ 

 ‘Istruzioni d’uso’ spiega come usare la macchina in modo corretto.

La guida di ‘Risoluzione dei problemi’ aiuta l’utente nel caso di problemi nell’uso della macchina.

 ‘Manutenzione’ 

Direttive relative alle notazioni.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

Avvertenza

SAPERE

QUALSIASI DOMANDA 

Altrad Belle (UK) 

BISOGNA LEGGERE e STUDIARE
AVVERTENZA
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Ambiente

Dati Tecnici

Smaltimento sicuro.

La macchina contiene materiali di valore.
Portare la macchina e gli accessori da smaltire ai 
centri di riciclaggio adatti.

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

MANICO PIEGHEVOLE POSIZIONE DI RIPOSO

MANCIO STANDARD DIAMETRO FRATTAZZO E 
DIAMETRO CORONA

Modello Honda GX200 Honda GX270

Potenza motore (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Peso - Frizione manuale standard (Kg) 79.5 88.0

Peso - Frizione centrifuga standard (Kg) 77.5 86.0

Peso - Frizione manuale per versione manico pieghevole (Kg) 81.0 89.5

Peso - Frizione centrifuga per versione manico pieghevole (Kg) 79.0 87.5

Area di uso della frattazzatrice (mm) 925 925

Velocità di uso della frattazzatrice (rpm) 65 - 131 65 - 131

Vibrazione su 3 Assi (m/sec2) 7.09 11.68

Rumorosità (dB LWA) 107 107

Componente Materiale

Impugnatura Acciaio

Protezione Cinghia ABS

Guard Ring Acciaio

Piastra Base Acciaio                           

Guancette Gomma

Motore Aluminium & Acciaio

Scatola ingranaggi

Gruppo a raggiera

Parti Varie Alluminio e Acciaio
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Decalcomania

C

G

D
E

B

A

F

D. Decalcomania Rumore

G. Punto di Sollevamento Decalcomania

A - Decalcomania di Sicurezza

B - Decalcomania della Valvola A Farfalla

C - Sicuro Decalcomania Inizio
La leva di comando deve essere tenuto quando si avvia il motore.
NOTA:-

D - Decalcomania Rumore

E - Manuale della Frizione Impostazione Decalcomania

F - Manuale della Frizione Leva Decalcomania

G - Punto di Sollevamento Decalcomania

Leggere 
manuale 

dell’operatore

Indossare 
scarpe protettive

Indossare 
protezione per 

l’orecchie

Indossare
protezione per 

gli occhi

Posizione veloc-
ità massima

Posizione
velocità minima
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Sicurezza e Prevenzione Infortuni
Vibrazioni

PPE (attrezzatura di protezione personale).

impigliarsi nelle parti mobili dell’apparecchiatura.

Carburante.
Non ingerire carburante né inalare i vapori del carburante ed evitarne il contatto con la pelle. Asportare immediatamente con 

possibile. 

Fumi di scarico

Descrizione Della Macchina

1.  Serbatoio del carburante.

2.  Leva di comando dell’acceleratore.

5.  Scarico.

6.  Astina di livello/bocchettone di

 rifornimento dell’olio motore.

8.  Tappo di scarico dell’olio motore.

10. Interruttore ACCESO/SPENTO del motore.

11. Impugnatura del dispositivo di avviamento a strappo.

12. Leva di comando dell’aria.

13. Leva APERTO/CHIUSO del carburante.

14. Leva di controllo del passo

15. Manubrio di Sollevamento

16. Barra di Sollevamento

AVVERTENZA

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Sicurezza Generale

Chiusura del Manubrio

interpellare il proprio supervisore od il Altrad Belle.

FARSI AIUTARE oppure usare  
 un’apparecchiatura di sollevamento idonea.

•  Assicurarsi di sapere in che modo DISATTIVARE in maniera sicura questa macchina prima di AZIONARLA

•  SPEGNERE

 NON USARE LA FRATTAZZATRICE PRO

Sicurezza del carburante.

La macchina dovrà essere 
conservata con 

il manubrio piegato in avanti.

Svitare il galletto e sistemare il

operativa.

Il manubrio ora è nella

per lavorare.

Assicurarsi che il manubrio sia 
al proprio posto stringendo la 

ora  pronta per l’uso.

ATTENZIONE

AVVERTENZA
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Instruzioni di Montaggio
Assemblaggio del manubrio

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Assemblaggio del cavo dell’acceleratore

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

APPARECCHIO IMPORTANTE PER LA SICUREZZA - AVVERTENZA
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5

Assemblaggio del cavo della frizione -Frizione manuale 

Instruzioni di Montaggio

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8

facciate interne

Secondo
Contenitore

6

 tensione della cinghia.
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Procedura di Avvio ed Arresto

Honda GX120 & GX200 Motore a Benzina

1. Aprire il rubinetto del carburante spostando le leva di APERTO/CHIUSO del
 carburante completamente verso destra.

ON (INSERITO) il comando
 dell’aria spo stando la relativa leva di comando completamente verso sinistra. Se

3. Ruotare l’interruttore di ACCESO/SPENTO del motore in senso orario nella   

 dell’acceleratore completamente verso destra. Non avviare il motore con

 appena viene avviato il motore.

 andare la maniglia.

 dispositivo di avviamento.

OFF    
 (DISINSERIMENTO) spostandola verso destra.

ACCESO/SPENTO  

11. Chiudere la mandata del carburante.

Controlli di Pre-Avvio
Ispezione di pre-avvio

 installata tra il motore e la scatola ingranaggi.

3.  Controllare il livello dell’olio del motore e rabboccare come necessario.
4.  Controllare il livello del carburante del motore e rabboccare come necessario.
5.  Controllare che non vi siano perdite di olio e di carburante.

Farfalle

Comando
dell’aria

Leva APERTO
/CHIUSO
Carburante

AVVERTENZA
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Uso della frattazzatrice

•  Abbassare l’impugnatura e la macchina si sposterà verso destra.
•  Sollevare l’impugnatura e la macchina si sposterà verso sinistra.
•  Ruotare lentamente verso destra e la macchina si sposterà in avanti.
•  Ruotare lentamente verso sinistra e la macchina si sposterà all’indietro.
•  

Funzionamento di frattazzatura.

2

dato che la macchina tenderà a slittare. Assicurarsi di mantenerne sempre il controllo.

Regolazione del passo - frattazzatrice.

Piastra a raggiera.

Pulire la macchina.
Pulire la macchina dopo l’uso onde impedire l’accumulo di cemento indurito

Sostituzione delle lame.

Istruzioni d’uso

Responsabilità.

nel presente 
manuale.

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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Istruzioni d’uso
Comandi manuali Frattazzatrice 

Comandi accelleratore Frattazzatrice
La Leva acceleratore nel disegno numero 2 è per controllare la velocità del motore e delle pale.

Impugnatura

assistenza 
frizione leva 

frizione

1. 2.

Leva
acceleratore

Metodo corretto per l’ingranaggio della frizione manuale

Metodo errato per l’ingranaggio della frizione manuale
La frizione 

non deve mai essere utilizzata per controllare la velocità delle pale.

3.

Leva Frizione 
premuta al 
massimo

4.

Leva frizione non premuta al 
Massimo può ridurre la vita 
della cinghia.
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Servizio
Manutenzione

Periodo di rodaggio

Note:

•  Controllare l’olio della scatola del cambio a intervalli irregolari e rabboccare se necessario.Assicurarsi che l’olio sia al centro del  

•  Oliare l’assemblaggio del braccio prima di conservare e a intervalli regolari.

Manutenzione ordinaria Giornalmente
Dopo prima 
4 settimane / 

settimanalmente

Primo Mese
/ 20 H

3 Mesi /
50 H

6 Mesi /
100 H

Olio Motore
Controllare Livello

Cambiare

Filtro aria
 / Pulire

Pulire / Sostitiure

Candela Controllare / Pulire

Interruttore di Sicurezza Controllare

Tensione Cinghia Controllare

Lames
Controllare

Sostitiure

Tipo e quantità di olio / carburante - Tipo di candela

Tipo di Olio Quantità
Tipo Carbu-

rante
Capacità

Tipo 
Candela

Distanza tra gli 
elettrodi(mm)

Motore a Benzina 
Honda GX200

S.A.E. 10W 30 0.6l 3.1l
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Motore a Benzina 
Honda GX270

S.A.E. 10W 30 1.1l 6.0l
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Ingranaggi EP90 0.6l N/A N/A N/A N/A

Parti di Ricambio
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Garanzia

 • Cinghia/e di trasmissione
 • Filtro dell’aria del motore
 • Candela del motore

Richieste di risarcimento in garanzia

Per le richieste di risarcimento in garanzia:

Scrivere a:

Registrazione della garanzia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Guida alla Risoluzione dei problemi

Problema Causa Rimedio

Il motore non parte.

Aprire lo sportello di rifornimento.

Riempire il Serbatoio del carburante. 

Motore Spento Accendere il Motore

Candela Sporca
candela.

Motore Freddo Chuidere il commando dell’aria

Motore Ingolfato.
.

.

Motore ancora non si avvia. Errore Grave. Contact Agent or Altrad Belle.

• La macchina lascia segni a
spirale nel cemento. 
• Arrotolamento del Cemento. 
• Sobbalzi.

Albero Principale
controllare l’albero principale nella scatola ingranaggi.

Piastra a Raggiera
Controllare la piastra a raggiera onde accertarsi che i bracci 

sostituirlo

Lames Le lame devano avere la stressa misura/dimensione ed 
essere progrettate in modo da poter essere montate sulla 
macchina.

Bisogna evitare l’uso di lame eccessivamente usurate.
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Inledning

Avsnittet ”Maskinbeskrivning” hjälper Dig att sätta Dig in i maskinens utrustning och reglage.

Avsnittet ”Miljö”’

Avsnitten ”Säkerhetsanvisningar” och ”Hälsa och Säkerhet” beskriver hur man använder maskinen så att Din och allmänhetens 

säkerhet garanteras.

Avsnittet ”Driftinstruktioner” hjälper Dig att sätta igång och använda maskinen.

Tipsen och anvisningarna i ‘Felsökning’ hjälper Dig om Du har problem med Din maskin.

Avsnittet ”Service”

Direktiv med avseende på beteckningar.

Hur man använder denna bruksanvisning .............................................................................................................................................. 86

 .................................................................................................................................................................................................... 86

Tekniska data .......................................................................................................................................................................................... 87

 ......................................................................................................................................................................................................... 87

Dekals...................................................................................................................................................................................................... 88

Maskinbeskrivning ................................................................................................................................................................................... 89

Hälsa och säkerhet.................................................................................................................................................................................. 89

Säkerhetsinstruktioner ............................................................................................................................................................................. 90
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Monteringsinstruktioner .................................................................................................................................................................... 91 - 92

Kontroller innan start ............................................................................................................................................................................... 93

Start & Stopp ........................................................................................................................................................................................... 93

Driftinstruktioner ...............................................................................................................................................................................94 - 95

Service och underhåll .............................................................................................................................................................................. 96

Reservdelar ............................................................................................................................................................................................. 96

..................................................................................................................................................................................... 97

Warranty .................................................................................................................................................................................................. 97

................................................................................................................................................. 8

S

VARNING

SE UPP

Varning

VETA 

Använd ALLTID NÅGRA FRÅGOR om säker användning 

S

MÅSTE DU LÄSA och FÖRSTÅ VARNING

InnehållS
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Miljö

Tekniska Data S

Maskinen innehåller värdefulla material.

relevant återvinningsanläggning.

S

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

FÄLLBART HANDTAG FÖRVARINGSPOSITION

STANDARD HANDTAG GLÄTTNINGDIAMETER 
OCH YTTER RING

Modell Honda GX200 Honda GX270

Motorstyrka (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Vikt - standard handtag, manuell koppling (Kg) 79.5 88.0

Vikt - standard handtag, centrifugalkoppling (Kg) 77.5 86.0

81.0 89.5

79.0 87.5

925 925

65 - 131 65 - 131

3 Axelvibration (m/sec2) 7.09 11.68

 (dB LWA) 107 107

Komponent Material 

Manöverhandtag Stål

Remskydd

Skyddsringen Stål

Bottenplatta Stål                           

Grepphandtag Gummi

Motor Aluminium & Stål

Planingsmontagets olika delar Gjutjärn & Stål & Fosforbrons

Diverse Delar Stål & Aluminium
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Dekals

C

G

D
E

B

A

F

A. Säkerhets Dekal

B. Gasspjälls Dekal

C. Säker Start Dekal

D. Brus Dekal

E. Manuell Koppling Inställning Dekal

F. Manuell Kopplingsspaken Dekal

G. Lyftpunkt Dekal

A - 

B - 

C - 

OBS: - Underlåtenhet att hålla fast handtaget i denna situation kan leda till allvarliga skador!

D - Brus Dekal
Ljudnivån på maskinen under drift.

E - 

F - Manuell Kopplingsspaken Dekal
Den manuella kopplingshandtaget vara helt inkopplad hela tiden under drift av spackel.

G - Lyftpunkt Dekal

S

bruksanvisnin-
gen.

skyddsskor. hörselskydd. sky-
ddsglasögon.

Högt
motorvarvtal.

Lågt
motorvarvtal.
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S

PSU (Personlig SkyddsUtrustning).

alltid huden från kontakt med betongen.

Damm.

typ av damm som uppkommer.

Avgaser.

Maskinbeskrivning S

1.  Bensintank

2.  Gasreglage

3.  Säkerhetsbrytare

5.  Brännskydd

7.  Remskydd

9.  Kantskydd

10.  Motor ON / OFF kontakt

11.  Handstart

12.  Chokereglage

13.  Bränslereglage ON/OFF.

15.  Lyfthandtag

16.  Lyftstag

VARNING

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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S

RÖK INTE

SKAFFA HJÄLP eller använd lämplig lyftanordning.

AV maskinen innan Du sätter PÅ
•  Stäng alltid AV

ANVÄND ALDRIG MASKINEN innan skyddet har ersatts eller reparerats.

TillbehörS

VARNING

SE UPP

maskinen sker med handtaget 
nedfällt. Det fällbara

levereras i sitt ursprungsskick 
med rakt (icke fällbart

Skruva ut vingmuttern och vik Handtaget är nu i
arbetsställning och glättaren 

är redo att användas.
är rätt åtskruvat Glättaren är 
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Monteringsinstruktioner S

Handtagsmontering

 på 30Nm.

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Montering av gaswire

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

VIKTIG SÄKERHETSFÖRSKRIFT- VARNING
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5

MonteringsinstruktionerS

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8
Distans från 

insida ansikten

Sekundär 
Hålla kvar

6

 bältesspänningen
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Kontroller innan start S

Besiktning innan start

användas innan felet har åtgärdats.

Start och Stopp S

Gasreglage

Chokereglage

Bränsle
ON/OFF

 användning.

VARNING

VARNING

Honda GX120 & GX200 Bensinmotor

ON/OFF
ON

ON/OFF kontakt medurs till läge ‘I’.

 inte motorn på full gas eftersom vibroplattan då vibrerar så snart motorn startas.

 därefter startern gå tillbaka.

7.  Upprepa tills motorn tänder.
OFF

ON/OFF kontakt moturs till läge ‘0’. 
11.  Stäng bränslekranen.
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DriftinstruktionerS

+
•  
•  
•  
•  Håll spaken i neutralläge och maskinen står kvar på samma ställe.

Förberedelse av betongytan

korrigerar en dåligt utjämnad platta.

Planingsfunktion

plana 100m2. Efter varje arbete ska maskinen stängas av.

Ytbehandling

Planingsskiva

Rengöring av maskinen

Bladbyte
Säkerställ att tändstiftet är bortkopplat innan bladen bytes.

varje glättringsarm och drag fast dem.

Ansvar

SE UPP

SE UPP
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Driftinstruktioner

Styrstång och 
handtag

Koppling-

Kop-
plingsspak

1. 2.

Gasreglage

Korrekt metod för inkoppling av kopplingen

vara helt inkopplad vid användningen av glättaren. Detta visas även på dekalen i Figur 1 nedan.

Inkorrekt metod för inkoppling av kopplingen

Detta visas även på dekalen i Figur 1 nedan.

3.

Kopplingsspaken 
helt inkopplad.

4.

Kopplingsspaken inte helt inkop-
plad. Vilket kan göra så att remmen 

S
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Service & Underhåll
UNDERHÅLL

tändkabeln från tändstiftet.

Inkörningsperiod

S

Obs:
•  Kontrollera växellådans oljenivå regelbundet och fyll på. Kontakta Altrad Belle service avdelning vid frågor och råd av oljetyper  
 och kvaliteter som används i växellådor. 
•  

Daglig
Först efter 
4 timmar / 
veckovis

Första  
Månaden/

20 T

3 Månader / 
50 T

6 Månader / 
100 T

Motorolja
Kontrollera nivån

Byt

Kontrollera tillstånd / 

 / Byt Ut

Kontrollera / 

Kontrollera

Kontrollera

Blad
Kontrollera tillstånd

Byt Ut

Olja Typ
 

(Liter)
 

(Liter)
Elektrod 

avstånd (mm)

Bensinmotor Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6 Blyfri 3.1
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Bensinmotor Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1 Blyfri 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

EP90 0.6 NA NA NA NA

ReservdelarS
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Garanti

 garantianspråk på någon maskin.

 • Tändstift

Garantianspråk

För garantianspråk:

Skriv till:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

direkt till registreringssidan.

S

Felsökningsguide S

Problem Orsak

Motorn startar inte.

Inget bränsle.
Öppna bränslekranen.

Fyll bränsletanken. 

Tändstift smutsigt.

Motorn kall. Stäng choken

.
starthandtaget tills motorn tänder.

Flytta säkerhetskontakten i “on” läge

Motorn startar fortfarande inte. Allvarligt fel

. 
• Vågformig betong. 
• Studsar.

Huvudaxel
kontrollera huvudaxeln i växellådan.

Planingsskiva

Blad

Kontrollera glättingarmarnas inställning vid 
justeringsspaken och säkerställ att samtliga 
glättningsarmar är likadant inställda.

Bladen skall vara av samma mått/dimension 

Överdrivet slitna blad ska inte användas.
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Hvordan bruke denne manualen
Denne manualen er skrevet for å hjelpe deg å bruke og vedlikeholde din Altrad Belle Lightweight glattemaskin på en sikker måte. 
Manualen er beregnet på forhandlere og brukere av Altrad Belle Lightweight glattemaskin.

Forord

Kapitlet ‘Beskrivelse av maskinen’ hjelper deg å bli kjent med ’utformingen og kontrollene på maskinen.

Kapitlet ‘Miljø’ gir deg veiledning i hvordan du håndterer resirkuleringen av utrangert utstyr på en miljøvennlig måte.

Kapitlene ‘Generell sikkerhet’ og ‘Helse og sikkerhet’ forklarer hvordan du bruker maskinen på en måte som ivaretar sikkerheten for 

deg og for publikum.

Kapitlet ‘Betjeningsanvisning’ hjelper deg med oppsett og bruk av maskinen.

Kapitlet ‘Feilsøkingsveiledning’ hjelper deg hvis du har et problem med maskinen.

Kapitlet ‘Service & vedlikehold’ er der for å hjelpe deg med generelt vedlikehold og service på din maskin.

Retningslinjer for notasjon.

ADVARSEL

FORSIKTIG

ADVARSEL

Innhold

VIT hvordan du på en sikker måte anvender kontrollene på enheten og hva du må gjøre for sikkert vedlikehold. (Forviss deg om at du 

Bruk eller bær ALLTID nødvendig personlig verneutstyr. Skulle du ha NOEN SOM HELST SPØRSMÅL om sikker bruk eller 

NO

Hvordan bruke denne manualen ............................................................................................................................................................. 98

Advarsel................................................................................................................................................................................................... 98

Tekniske data .......................................................................................................................................................................................... 99

Miljø ......................................................................................................................................................................................................... 99

Etikett..................................................................................................................................................................................................... 100

Beskrivelse av maskinen ....................................................................................................................................................................... 101

Helse og sikkerhet ................................................................................................................................................................................. 101

Sikkerhetsinstrukser .............................................................................................................................................................................. 102

 ........................................................................................................................................................................ 102

Monteringsveiledning.................................................................................................................................................................... 103 - 104

Kontroller før start.................................................................................................................................................................................. 105

Prosedyre for start og stopp .................................................................................................................................................................. 105

Betjeningsanvisning......................................................................................................................................................................106 - 107

Service og vedlikehold .......................................................................................................................................................................... 108

Reservedeler ......................................................................................................................................................................................... 108

Feilsøkingsveiledning ............................................................................................................................................................................ 109

Garanti ................................................................................................................................................................................................... 109

 ........................................................................................................................................................................ 9

MÅ DU LESE og 
STUDERE

ADVARSEL

NO

NO
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Miljø

Tekniske data

Sikker avfallshåndtering.

Maskinen inneholder verdifulle materialer.
Ta utrangert utstyr og tilbehør med til de aktuelle 
gjenbruksstasjonene.

NO

NO

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

FOLDBART HÅNDTAK OPPLAGSSTILLING

STANDARD HÅNDTAK GLATTEDIAMETER & 
RINGDIAMETER

Modell Honda GX200 Honda GX270

 (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Vekt - Standard manuell clutch (Kg) 79.5 88.0

Vekt - Standard sentrifugal clutch (Kg) 77.5 86.0

Vekt - Foldbart håndtak, manuell clutch (Kg) 81.0 89.5

Vekt - Foldbart håndtak, sentrifugal clutch (Kg) 79.0 87.5

 (mm) 925 925

Glattehastighet (rpm) 65 - 131 65 - 131

3 Aksevibrasjon (m/sec2) 7.09 11.68

 (dB LWA) 107 107

Komponent Materiale

Betjeningshåndtak Stål

Rembeskytter

Føringsring Stål

Bunnplate Stål

Håndgrep Gummi

Motor Aluminium og stål

Gearkasse

Armkryss

Diverse deler Stål og aluminium
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Etikett

C

G

D
E

B

A

F

A. Sikkerhet Etikett

B. Gass Etikett

C. Trygg Start Etikett

D. Støy Etikett

E. Manuell Clutch Innstilling Etikett

F. Manuell Clutch Hendel Etikett

G. Løftepunkt Etikett

A - Sikkerhet Etikett

B - Gass Etikett

C - Trygg Start Etikett
Betjeningsspak må holdes når motoren startes.
MERK: - Unnlatelse av å holde på håndtaket i denne situasjonen kan føre til alvorlige skader!

D - Støy Etikett
Støynivået på maskinen under drift.

E - Manuell Clutch Innstilling Etikett
Guide til hvordan manuell clutch bør settes.

F - Manuell Clutch Hendel Etikett

G - Løftepunkt Etikett

NO

Les
Driftshåndboka

Ta på Vernesko Ta på Hørsels-
vern

Ta på Beskyt-
telsesbriller

Høy motortur-
tallsstilling

Lav motortur-
tallsstilling
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Helse og sikkerhet
Personlig verneutstyr.

betong.

Støv.

som dannes.

Avgasser.

Beskrivelse av maskinen

1. Bensintank

2. Gasshåndtak

3. Sikringsbryter

5. Eksosvern

6. Motoroljetank / peilestav

7. Rembeskytter

8. Oljeavtapningsplugg.

9. Clutch-håndtak

11. Rekylstarter

12. Choke-håndtak

14. Håndtak for stigningsstyring.

15. Løftehåndtak

NO

NO

ADVARSEL

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Generell sikkerhet

• Slå alltid av motoren og la den kjøles ned før du fyller tanken.
• Du må ALDRI

FÅ NOEN TIL Å HJELPE eller bruk egnet løfteutstyr.
• Sperr av arbeidsområdet og hold publikum og uvedkommende på trygg avstand.

• Forviss deg om at du vet hvordan du slår AV maskinen før du slår den PÅ i tilfelle du kommer i vanskeligheter.
• Steng alltid AV

BRUK IKKE MASKINEN før vernet er erstattet eller reparert.
• BRUK IKKE

For din egen personlige sikkerhet og for sikkerheten til de rundt deg ber vi om at du leser og forsikrer deg om at du fullt ut forstår 
den følgende sikkerhetsinformasjonen. Det er brukerens ansvar å forsikre seg om at han/hun fullt ut forstår hvordan dette utstyret 

overordnede eller med Altrad Belle.

Valgfritt foldbart håndtak

NO

NO

ADVARSEL

FORSIKTIG

Maskinen leveres i
opplagsstilling med håndtaket 

foldet innover.

Løsne vingemutteren og fold 
ut betjeningshåndtaket

Håndtaket er nå i
bruksstillingen og

glattemaskinen er nesten klar 
for bruk.

Forsikre deg om at håndta-
ket er sikkert på plass ved å 

stramme skruen.
Glattemaskinen er nå klar for 

bruk.
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Monteringsveiledning
Montering av håndtak

1. 

3. Stikk den gjengede enden av kabelen gjennom hullet i belastningsarmkragen. Sikre i posisjon ved bruk av M8 skive og mutter.

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Montering av gassvaieren

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

NO

VIKTIG SIKKERHETSFUNKSJONADVARSEL
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5

Montering av clutch-vaier - Manuell clutch

Monteringsveiledning

1

2

3

4 6

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8avstand fra 
innsidene

holder

NO
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Prosedyre for start og stopp

Kontroller før start
Inspeksjon før start

korrigert.

Honda GX200 & GX270 bensinmotorer

PÅ/AV
PÅ ved å føre choke-spaken helt til venstre.

3. Skru motorens PÅ / AV-bryteren medurs til posisjonen I’.
4. Sett gassen i tomgangsstilling ved å bevege gasspaken helt til høyre. Start ikke  
 motoren med full gass.
5. Hold et godt grep om kontrollhåndtaket og sett sentrifugalbryteren til PÅ dersom

7. Gjenta til motoren starter.

AV/PÅ-bryter moturs  
 til posisjonen ‘O’.
11. Steng bensinen.

1. Inspiser Lightweight glattemaskinen for tegn på skade. Pass på at rembeskytteren er sikret før du bruker maskinen.

3. Kontroller oljenivået og fyll på etter behov.

midten er satt til. Kontroller at høydereguleringen for stangen på håndtaket er korrekt innstilt for brukeren og sikret i valgt posisjon.
7. Kontroller at festeskruene for bladet er satt til. Kontroller også at bladene ikke sitter løst på de respektive monteringsstengene.

NO

NO

ADVARSEL

ADVARSEL

Spjeld

Choke

Drivstoffets
PÅ-/AV-
håndtak
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Bruk av glattemaskinen

langsomt gas inntil ønsket hastighet er oppnådd.
•  
•  
•  
•  
•  Holder du håndtaket i nøytral posisjon vil maskinen stå i ro.

Glattingsoperasjon

gjennomsnitt vil maskinen bruke omkring 10 minutter for glatting av 100m2. Etter hver operasjon skal motoren stoppes.

skade på toleransene på det ferdige gulvet dersom den blir stående og gå på den myke betongen.

Finishsoperasjon

Justering av stigning
Kontrollknappen for stigning er lett tilgjengelig for brukeren. Justeringen av stigning har en ubegrenset variasjon av stigning og denne 
kan justeres når som helst det er nødvendig.

å oppnå en presis tilpasning.

Armkryssplate
Av erfaring vet vi at det store problemet på glattemaskinarmen er manglende smøring. Under montering smører og forsegler 

smørepunktet. Dersom en arm setter seg fast er det trolig på grunn av at armen er bøyd og må skiftes ut.

Rengjøring av maskinen

Skifting av blad
Pass på at tennpluggen er frakoplet før skifting av blad.

Betjeningsanvisning

Fjern bolter og låseskiver på hver arm og fjern bladene.

bladet er bak glattearmen.
Installere boltene og låseskivene på hver glattearm og sett dem til.

Ansvar
Altrad Belle frasier seg alt ansvar for mulig personskader og materielle skader som kan følge av uriktig eller feilaktig bruk av
denne maskinen eller unnlatelse av å følge instruksjonene for bruk i denne manualen.

NO

FORSIKTIG

FORSIKTIG
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Betjeningsanvisning
Lightweight glattemaskin - manuelle clutch-kontroller

Lightweight glattemaskin gasspak

overføringsbildet vist under.

Håndtak og 
håndgrep

Clutch-hjelp

Clutch-
spak

1. 2.

Gasspak

Korrekt metode for innkopling av manuell clutch
Figur 3 under viser den korrekte metoden ved innkopling av manuell clutch på Lightweight glattemaskinen. Den manuelle clutchen må 

Korrekt metode for innkopling av manuell clutch
Clutchen må aldri brukes 

for å kontrollere hastigheten på bladet. 
1 på overføringsbildet vist under.

3.

Clutchspak 
fullt innkoplet

4.

Clutchspak er ikke fullt innko-
plet Dette kan få remmen til 
å slire og dermed redusere 
remmens levetid.

NO
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Service og vedlikehold
VEDLIKEHOLD
Altrad Belle Lightweight glattemaskiner er designet for å gi mange års problemfri bruk. Det er likevel viktig at enkelt 
regelmessig vedlikehold angitt i dette kapitlet blir utført. Det anbefales at en godtkjent Altrad Belle-forhandler utfører alle større 

fjern pluggledningen fra tennpluggen.

Innkjøringsperiode

NO

Merk:
•  Kontroller oljenivået i gearkassen regelmessig og fyll på etter behov. Pass på at oljen er i midten av kontrollvinduet.

•  Smør armkrysset før lagring og med regelmessige mellomrom.

Rutinemessig vedlikehold Daglig
Etter De

Første Timene
/ Ukentlig

Første 
Måned /

20 T

3 Måneder / 
50 T

6 Måneder / 
100 T

Motorolje
Kontroller Nivå

Skift

Kontroller Tilstand / Rengjør

Rengjør / Skift

Tennplugg Kontroller / Rengjør

Sikringsbryter Kontroller

Stramming av rem Kontroller

Blader
Kontroller Tilstand

Skift Etter Behov

 

Type olje
Mengde 

(Liter)
Kapasitet 

(Liter)
Type ten-
nplugg

Elektrodeåpning 
(mm)

Honda GX200 Bensinmotor S.A.E. 10W 30 0.6 Blyfri 3.1
BM4A eller 

BMR4A
0.7 - 0.8

Honda GX270 Bensinmotor S.A.E. 10W 30 1.1 Blyfri 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Gearkasse EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

ReservedelerNO

Brukeren mister eventuelle mulige krav hvis reservedeler som brukes er andre enn produsentens originale reservedeler.

www.Altrad-Belle.com. Informasjon om å 
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Feilsøkingsveiledning

Garanti

Garanti fra Altrad Belle dekker ikke følgende:

3. Kostnader for transport eller forsendelse med skip til og fra Altrad Belle eller deres godkjente representanter for reparasjoner eller  
 bedømmelse av et garantikrav.

Garantien dekker ikke følgende deler:
 • Drivreim/reimer
 • 
 • Motorens tennplugg.

Krav under garanti

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:
I et forsøk på å bli grønnere og mer miljøvennlig har ALTRAD Belle innført online garantiregistrering. For å få 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

tilgang til registreringssiden.

NO

NO

Problem Årsak Tiltak

Motoren vil ikke starte.

.

. 

Motor avslått. Slå motor på

Tennplugg tilsmusset. Rengjør plugg og innjuster åpning

Motoren er kald. Steng choken.

Motoren er dratt full.
til motoren starter

Motoren vil fortsatt ikke starte. Alvorlig feil.
Ta kontakt med representanten eller med 
Altrad Belle.

• Etterlater virvler i betongen. 
• Ruller betongen. 
• Spretter.

Hovedaksel
kontroller hovedakselen i gearkassen.

Armkryssplate
Kontroller armkryssplaten for bøyde 

må den skiftes ut.

Blader

Kontroller justeringen av glattearmene 
på justeringsspaken og pass på at alle 
glattearmene er likt justert.

og designet for å passe maskinen.

Utslitte blader bør ikke brukes.
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Altrad Bellein Kevyen Hiertimen myyjälle ja käyttäjälle.

Johdanto

Kappaleessa ‘Laitteen Kuvaus’ esitellään laitteen rakennetta ja ohjainlaitteita.

Kappaleessa ‘  

Kappaleissa ‘Yleisiä turvallisuusohjeita’ ja ‘Terveys ja turvallisuus’

kannalta.

Kappaleessa ‘Käyttöohje’ 

Kappaleessa ‘Vianetsintä’ 

Kappaleessa ‘Huolto’ esitetään laitteen huolto-ohjeet.

Ohjeessa on erityisen tärkeät kohdat merkitty seuraavasti:

SF

 .................................................................................................................................................................................110

 ....................................................................................................................................................................................................110

Tekniset tiedot .........................................................................................................................................................................................111

 ..............................................................................................................................................................................111

Tarra ........................................................................................................................................................................................................112

Laitteen kuvaus .......................................................................................................................................................................................113

Terveys ja turvallisuus .............................................................................................................................................................................113

Turvallisuusohjeet ....................................................................................................................................................................................114

 ...................................................................................................................................114

Kokoonpano-ohjeet ....................................................................................................................................................................... 115 - 116

Tarkistustoimenpiteet ennen käynnistystä ...............................................................................................................................................117

Käynnistäminen ja pysäyttäminen ...........................................................................................................................................................117

................................................................................................................................................................................... 118 - 119

Huolto ..................................................................................................................................................................................................... 120

 ................................................................................................................................................................................................. 120

 .................................................................................................................................................................................... 121

Takuu ...................................................................................................................................................................................................... 121

................................................................................................................................................... 10

SF

VAARA

VAROITUSSF

VAROITUS

LUE JA OPETTELEVAROITUS

OPETTELE kuinka tämän laitteen säätimiä käytetään turvallisesti ja mitä toimia tämän laitteen turvallinen huolto vaatii.

KÄYTÄ KYSYTTÄVÄÄ
Several Oy Puh. 09-3489110.
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Tekniset Tiedot SF

Turvallinen varastointi

Laitteessa on arvokkaita kierrätettäviä materiaaleja. 

kierrätettävien materiaalien vastaanottopisteeseen.

SF

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

TAITTUVA OHJAUSAISA ASENTO VARASTOITAESSA

VAKIO OHJAUSAISA HIERTOALUEEN HALKAI-
SIJA & SUOJAKEHIKON 

HALKAISIJA

Malli Honda GX200 Honda GX270

Moottorin Teho (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

79.5 88.0

Paino - Vakioaisa, Keskipakokytkin (Kg) 77.5 86.0

81.0 89.5

Paino - Taittuva ohjausaisa, Keskipakokytkin (Kg) 79.0 87.5

Hiertoala (mm) 925 925

Hiertonopeus (rpm) 65 - 131 65 - 131

 (m/sec2) 7.09 11.68

Voimakkuustaso (dB LWA) 107 107

Osa Materiaali

Ohjaustanko Teräs

Hihnan suojus

Lavan suojakerros Teräs

Aluslevy Teräs

Kumi

Moottori Alumiini ja teräs

Vaihdelaatikko

Ristikkolevy

Muut osat Teräs ja alumiini
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Tarra

C

G

D
E

B

A

F

A. Turvallisuus Tarra

B. Kaasuläpän Tarra

C. Turvallinen Alku Tarra

D. Melu Tarra

F. Manuaalinen Kytkinvipu Tarra

G. Nostokohta Tarra

A - Turvallisuus Tarra

B - 

C - Turvallinen Alku Tarra

HUOM: - Jos pitää kiinni Käsiteltävä tilanne voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen!

D - Melu Tarra

F - Manuaalinen Kytkinvipu Tarra

Manuaalinen Kytkinvipu on oltava täysin enagaged aina toiminnan aikana lastaa.

G - Nostokohta Tarra

Tunnistaa asema Nostokohdan.

Tutustu
suojajalkineita kuulosuojaimia

Suuri moottorin 
kierrosluku

Pieni moottorin 
kierrosluku

SF
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Terveys ja turvallisuus SF

Suojavarusteet

kantapäätä ja varpaita suojaavilla jalkineilla. Jalkineissa tulisi olla liukastumisestot. Käyttäkää tarvittavia suojavaatteita. Suojatkaa aina 
iho betonilta.

Pöly

Polttoaine

hoitoon.

Pakokaasut
Betonihierrintä ei saa käyttää sisätiloissa ilman riittävää tuuletusta.

Laitteen kuvaus SF

1.   

2. Kaasutinvipu 

3. Hätäkatkaisin 

4. Ilmasuotimen kotelo  

5. Pakokaasun poistoaukko  

6.  

7. Hihna ja hihnansuojus

8. . 

9. Reunasuojus 

10. 

11. Käynnistysvaijeri

12. Rikastin

13. Bensiinihana ON/OFF

14. 

15. Nostokohta

16. Nostokoukku 

VAROITUS

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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TurvallisuusohjeetSF

•
• EI SAA 
•
•

• Laite on raskas ja sitä ei saa nostaa yksin. PYYTÄKÄÄ APUA tai käyttäkää sopivaa nostolaitetta.
•
•
• Ennen kuin KÄYNNISTÄTTE PYSÄHTYMÄÄN mahdollisessa ongelmatilanteessa.
•
•
 olevaa laitetta ilman valvontaa.
• Älkää koskaan irrottako tai koskeko laitteen suojavarusteisiin. Suojavarusteet on asennettu laitteen käyttäjän turvallisuuden vuoksi.  

LAITETTA EI SAA KÄYTTÄÄ
 vioittunut suojavaruste on vaihdettu tai korjattu.
• LAITETTA EI SAA KÄYTTÄÄ

Polttoaine Turvallisuus

edustajan puoleen.

SF

VAARA

VAROITUS

ohjausvarsi
kokoontaitettuna.

Avaa siipimutteri ja taita 
ohjausvarsi
suoraksi.

Ohjauskahva on nyt toiminta-
kunnolla paikoillaan.
Hierrinkone on nyt
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Kokoonpano-ohjeet SF

Ohjausvarren asennus

1.

2. 3.

4. 5.

6.

Kaasuvaijeri asennelma

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

TÄRKEÄ TURVALLISUUSLAITE – VAROITUS
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5

Kokoonpano-ohjeetSF

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8sisäpintojen
etäisyys

6

 täytyttyä.
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Honda GX200 & 270

1. Polttoainehana avataan kääntämällä ON/OFF - vipu kokonaan oikealle.

 tulisi rikastin avata puolittain.
3. Kääntäkää ON / OFF -
 I-asentoon.

 moottoria kun kaasutin on täysillä.
5. Pidelkää toisella kädellä tiukasti ohjaustangosta. Kääntäkää keskipakokytkin ON- 
 asentoon

 jälkeen vaijerista.

 käynnistinvaijerista vahvalla liikkeellä.

OFF-asennossa.

0-asentoon.
11. Sulkekaa polttoainehana.

SF

SF

Kaasu

Rikastin

Polttoaine
AUKI/KIINNI
vipu

 Tarkistakaa erityisen huolellisesti voimansiirtohihnan suojus.

4. Tarkistakaa polttoaineen määrä ja lisätkää sitä tarvittaessa.

VAROITUS

VAROITUS
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•  
•  
•  
•  
•  

Betonipinnan valmistelutyöt
Betonipinta tiivistetään ja tasoitetaan tehokkaasti käyttäen mekaanista ja ilmaan perustuvaa täryttämistä. Tasoitus- ja 

Tasoittaminen

kovettunut ja kun kannasta jää tuskin näkyvä jälki. Tasoitukseen kuluva aika riippuu sääolosuhteista. Tavallisesti 100 m2 :n suuruisen 
alueen tasoittaa noin kymmenessä minuutissa. 

Laitteessa on painava moottori ja se saattaa vahingoittaa viimeistelyvaiheessa olevaa pehmeää pintaa.

Viimeistely

suojarenkaaseen kerääntynyt sementti ja betoni. Aloittaessanne viimeistelyä suurentakaa lavan kokoa noin 10 mm. Suurentakaa 
lapaa aina aloittaessanne jokaista seuraavaa viimeistelykertaa.

ajan varmoin ottein.

Käyttäjä pystyy säätämään lapojen kulmaa ohjainkahvasta portaattomasti aitteen ollessa käynnissä.

Ristikkolevy
Kokemuksemme mukaan mekaanisten betonihiertimien suurimmat ongelmat ovat liittyneet voitelun puutteeseen. Laitteeseen on 

Laitteen puhdistaminen

Lapojen vaihto
Irrottakaa sytytystulpan johto ennen lapojen vaihtoa. Lapojen asento tulee tarkistaa tasaisella pinnalla

SF

Irrottakaa betonihiertimen molemmasta lavasta kiinnityspultit ja lukitusprikat. Poistakaa lavat.

hierontanurkka on lavan takaosassa. Kiinnittäkää molempien mekaanisten lapojen pultit ja prikat ja varmistakaa että ne ovat kunnolla 
kiinni.

Vastuu
Altrad Belle 

VAARA

VAARA
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Kevyen Hiertimen Kaasuvipu

2.

Kuristimen 

Ohjausaisa ja 

Apukytkin

Kytkimen 
irrotusvipu

1.

3.

Kytkimen vipu 

4.

saattaa aiheuttaa hihnan luiskahtamisen 

SF
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Huolto
HUOLTO

tulee tarkistaa neljän tunnin välein.

SF

Huomioi:
•  

•  

 
4 tuntia /

viikko
kuukausi / 20 

tuntia

3 kuukautta
/ 50 tuntia

6
kuukaudeksi
/ 100 tuntia

Moottoriöljy
Määrän Tarkistus

Öljynvaihto

Ilmansuodin
Kunnon Tarkistus / Puhdistus

Puhdistus / 

Sytytystulppa Tarkista / Puhdistus

Tarkista

Hihnan Kireys Tarkista

Lavat
Kunnon Tarkistus

Kun Tarpeellista

Öljy tyyppi  
(Litra) Polttoaine  

(Litra) Sytytystulpan Elektrodin 
(mm)

Bensiini Moottori
Honda GX200

S.A.E. 10W 30 0.6 3.1
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Bensiini Moottori
Honda GX270

S.A.E. 10W 30 1.1 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Vaihdelaatikko EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

SF

www.Altrad-Belle.com -tuote-osiosta. Tiedot varaosien hankkimisesta 
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Takuu

Altrad Belle takuu ei kata seuraavia tapauksia:

 huolto-ohjeiden virheellisen tulkinnan seurauksena.

3. Minkään laitteen takuutapauksen korjaamisessa tai korvaamisessa syntyviä kuljetus- tai lähetyskuluja Altrad Belleille tai Belle  
 Groupilta tai sen valtuuttamalta maahantuojalta tai maahantuojalle.

Seuraavat osat eivät kuulu takuun piiriin.
 • 
 • Moottorin ilmasuodatin
 • Moottorin sytytystulppa

syystä.

Takuu hakemus

Takuuhakemukset:

Kirjallisesti:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

SF

SF

Ongelma Aiheuttaja Ratkaisu

.

Moottori saa polttoainetta.
Avatkaa polttoainehana.

Lisätkää polttoainetta. 

Moottori on sammunut. Käynnistäkää moottori.

Sytytystulppa on likainen. Puhdistakaa tulppa ja asettakaa se paikoilleen.

Moottori on kylmä. Sulkekaa rikastin

Moottori saa liikaa polttoainetta.
moottori käynnistyy.

Turvakatkaisin POIS PÄÄLTÄ asennossa Laita Turvakatkaisin PÄÄLLÄ asentoon.

. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai Altrad Belle.

•  
• Liikkuva Betoni. 
• Terhakka.

Pääakseli
vaihdelaatikon akseli.

Ristikkolapa

Lavat
asentoon.

Lapojen tulee olla samankokoisia ja tarkoitettu 
käytettäväksi kyseisessä laitteessa.
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Przedmowa

‘Opis Maszyny’

‘Instrukcje Sterowania’

‘Wykrywanie i Usuwanie Usterek’

 ‘Serwis & Konserwacja’ 

 .............................................................................................................................................. 122

 ............................................................................................................................................................................................ 122

 .................................................................................................................................................................................... 123

 ............................................................................................................................................................................................. 123

Nalepka .................................................................................................................................................................................................. 124

 ........................................................................................................................................................................................ 125

 ...................................................................................................................................................................... 125

 ..................................................................................................................................................................... 126

 .............................................................................................................................................. 126

 ........................................................................................................................................................................127 - 128

 .............................................................................................................................................................. 129

Procedura Start & Stop .......................................................................................................................................................................... 129

 .............................................................................................................................................................................130 - 131

Poradnik Wykrywania i Usuwania Usterek ............................................................................................................................................. 132

 .................................................................................................................................................................................... 132

 .................................................................................................................................................................................. 133

Gwarancja .............................................................................................................................................................................................. 133

 ...................................................................................................................................................................11

UWAGA

Belle w Polsce.
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Dane Techniczne

Bezpieczne Usuwanie

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

POZYCJA DO PRZECHOWYWANIA

Model Honda GX200 Honda GX270

Moc Silnika (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

 (Kg) 79.5 88.0

 (Kg) 77.5 86.0

 (Kg) 81.0 89.5

 (Kg) 79.0 87.5

Obszar Zacierania (mm) 925 925

65 - 131 65 - 131

 (m/sec2) 7.09 11.68

 (dB LWA) 107 107

Stal

Stal

Stal

Guma

Silnik Aluminium i Stal

Stal i Aluminium
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Nalepka

C

G

D
E

B

A

F

B. Przepustnicy kalkomanii

UWAGA:-

D. Kalkomanii szumów

G. Punkt podnoszenia Naklejka

ochronne ochronne ochronne

szybkich
obrotów silnika

wolnych 
obrotów silnika
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Paliwo.

Wydzieliny Spalin.

odpowiednio wentylowany.

Opis Maszyny

1. Wlew Paliwa   

8. Korek Spustowy Oleju Silnika 

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• NIE
• 
• 

UWAGA

gotowa do pracy.

operatora jest ustalony w 

gotowa do pracy.
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 obrotowego 30 Nm.

1.

2. 3.

4. 5.

6.

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

UWAGA 
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5

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8

drugi element

6
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Procedura Start i Stop

Kontrola przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem

Silnik benzynowy Honda GX200 & 270

ON

ON/OFF

OFF

 Poradniku Wykrywania i Usuwania Usterek.
ON/OFF

Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa
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Zastosowanie Kielni

•  
•  
•  
•  
•  

Przygotowanie Powierzchni Betonowej

Operacja Zacierania Betonu

2

Praca Mieszarki

Regulacja Nachylenia – Kielnia Pro

Czyszczenie Maszyny

UWAGA

UWAGA
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Praca Mieszarki

poziom kontroli przepustnicy w lekkich zacieraczkach

uchwytu

Blokada 
pomocnic-

1. 2.

Manetka
przepustnicy

3. 4.

-
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Konserwacja

Praca Okresowa

Uwaga:
•  

•  
 smaru.

Codziennie
Pierwszych 
4 Ggodzin / 
Tygodniowo

Pierwszy 
 /

20 H

3 
/ 50 H

6 
/ 100 H

Olej Silnikowy

Filtr Powietrza
 / 

 / 

 / 

Jako Wymagane

Rodzaj 
Oleju

 
(l)

Rodzaj 
Paliwa

 
(l)

Rodzaj Swiec 
Przerwa 

 
ektrodowa (mm)

Benzynowy Silnik 
Honda GX200

S.A.E. 10W 30 0.6 3.1
BM4A lub 

BMR4A
0.7 - 0.8

Benzynowy Silnik
Honda GX270

S.A.E. 10W 30 1.1 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

Skrzynia Biegów EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

nami”
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Gwarancja

 • 
 • 
 • 

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Poradnik Wykrywania i Usuwania Usterek

Problem Przyczyna

Brak paliwa.

.

• Wiry w betonie. 
•  
• Podskakiwanie.

jednakowo.

stosowane.
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Hogyan használja a kezelési és karbantartási utasítást?

A „Gép leírása”

A ’Környezet’

’Általános biztonság’ ’Egészség és biztonság’

A „Kezelési utasítások”

A ’Hibaelhárítás’

A ’Karbantartás’

Útmutatás a megjegyzésekhez

TartalomjegyzékHUN

 ....................................................................................................................... 146

 ...................................................................................................................................................................................... 146

 ......................................................................................................................................................................................... 147

 ..................................................................................................................................................................................... 147

 .............................................................................................................................................................................................. 148

 ................................................................................................................................................................................................. 149

 ......................................................................................................................................................................... 150

 ............................................................................................................................................................................ 150

 .............................................................................................................................................................................. 150

 ..................................................................................................................................................................... 151 - 152

.......................................................................................................................................................................... 153

.................................................................................................................................................................................. 153

 ...................................................................................................................................................................... 154 - 155

 .......................................................................................................................................................................................... 156

 ................................................................................................................................................................................... 156

 ......................................................................................................................................................................................... 157

Garancia ................................................................................................................................................................................................ 157

 ............................................................................................................................................................ 12

HUN

VIGYÁZAT

FIGYELEM

FigyelmeztetésHUN

Ismerkedjen meg 

MINDIG 

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE 

OLVASSA EL és
TANULMÁNYOZZAFIGYELEM
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2013mm
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Ø992mm

Környezet

HUN

Biztonságos leselejtezés.

HUN

RAKTÁROZÁSI POZÍCIÓ

Modell Honda GX200 Honda GX270

Motor Teljesítmény (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

Súly - Standard kézzel kapcsolható meghajtás (Kg) 79.5 88.0

Súly - Standard centrifugális kuplung (Kg) 77.5 86.0

81.0 89.5

79.0 87.5

Megmunkálási Felület (mm) 925 925

Sebesség (rpm) 65 - 131 65 - 131

 (m/sec2) 7.09 11.68

Zajteljesítmény szint (dB LWA) 107 107

Alkatrész Anyag

Acél

Ékszíjburkolat

Lapátburkolat Acél

Lapátok Acél

Fogantyúk Gumi

Motor

Rotor egység

Egyéb alkatrészek
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Matricák

C

G

D
E

B

A

F

G. Emelési pont matrica

A. Biztonsági matrica

B. Fojtószelep matrica

C. Biztonságos indul matrica

D. Zaj matrica

E. Kézi tengelykapcsoló beállítása matrica

F. Kézi kuplung kar matrica

G. Emelési pont matrica

HUN

Olvassa el a
kezelési
utasítást

Viseljen bizton-
sági lábbelit

Viseljen 

Gyors motor
fordulat  helyzet

Lassú motor 
fordulat helyzet



137

Egészség És Biztonság HUN

Por

Üzemanyag

Kipufogógáz

A Gép Leírása HUN

FIGYELEM

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Biztonsági UtasításokHUN

NE

NE HASZNÁLJA A GÉPET

Üzemanyag biztonság

Lehajtható Kar OpcióHUN

VIGYÁZAT

FIGYELEM

be kell hajtani
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Szerelési Utasítások HUN

1.

2. 3.

4. 5.

6.

A gázbowden felszerelése

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

FONTOS BIZTONSÁGI VÉSZKAPCSOLÓFIGYELEM
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5

Szerelési UtasításokHUN

1

2

3

4

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8

6
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Indítási És Leállítási Eljárás

Honda GX200 & GX270 Benzinmotor

 lehet.

HUN

HUN

FIGYELEM

Gázkar

Szivatókar

Üzemanyag
Be/Ki kar

FIGYELEM
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A simítógép használata

betonfelületet.

Rotoragy lemez

A gép tisztítása

A lapátok cseréje

Kezelési UtasításokHUN

VIGYÁZAT

VIGYÁZAT
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Kezelési Utasítások
Rotoros simító kézzel kapcsolható meghajtás kezelése

rotoros simító gázkar

2.

Gázszabályzó 
kar

fogantyú

Kuplung 

Kuplung-
kar

1.

A kézi kuplung helyes bekapcsolása

A kézi kuplung helytelen használata
A kuplungot sohasem 

szabad a lapátfordulatszám szabályzására használni, mert ezáltal az ékszíj csúszik, és a szíj végül leég.

3.

Kuplungkar 
teljesen behúzva

4.

A kuplungkar nincs teljesen behúzva, 

megrövidíti az élettartamát.

HUN
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KarbantartásHUN

Megjegyzés:
•  

•  

Rutin karbantartás Napi
 

óra után / 
hetente

Havonta /
üzemóra 

után

3 Havonta / 
50 üzemóra 

után

6 havonta /
100 üzemóra 

után

Motorolaj
Csere

 / 

 / Csere

Gyertya  / 

Vész-Leállító Kapcsoló

Ékszíj Feszesség

Lapátok
Csere

Olaj típus
Mennyiség 

(l)
Üzemanyag tip

Mennyiség 
(l)

Gyertya tip
Elektróda 

hézag (mm)

Benzinmotor Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6 3.1
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Benzinmotor Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

HUN

www.Altrad-Belle.com
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Garancia

 • 
 • 
 • motor gyertya

Garancia

       
A garanciális ügyek intézéséhez forduljon: -

vagy írjon:

Szavatossági regisztráció:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

HUN

Hibaelhárítás HUN

Hiba Ok Elhárítás

A motor nem indul.

.

. 

A motor ki van kapcsolva Kapcsolja be a motort

A motor hideg

A motor befulladt

beindul

A motor még mindig nem indul be Nagyobb hiba

• Nyomot hagy a betonban. 

• Görgeti a betont. 

• Imbolyog.

ki.

lenniük.
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Kako koristiti ova uputstva

Predgovor 

Odjeljak ‘Opis stroja’

Odjeljak ‘Okoliš’

Odjeljci 

Odjeljak ‘Upute za rad’

Odjeljak ‘Rješavanje problema’

Odjeljak 

Upute vezane za oznake.

Kako koristiti ova uputstva ...................................................................................................................................................................  158

 ..........................................................................................................................................................................................  158

 ...................................................................................................................................................................................... 159

.....................................................................................................................................................................................................159

Naljepnica ..............................................................................................................................................................................................160

Opis stroja ............................................................................................................................................................................................. 161

 ................................................................................................................................................................................ 161

Sigurnonse upute .................................................................................................................................................................................. 162

 .................................................................................................................................................................... 162

 ...................................................................................................................................................................163 - 164

Provjere prije startanja .......................................................................................................................................................................... 165

Start i stop Procedure ........................................................................................................................................................................... 165

 .................................................................................................................................................................................166 - 167

 ................................................................................................................................................................................ 168

 ................................................................................................................................................................................. 168

 ............................................................................................................................................................... 169

Garancija ...............................................................................................................................................................................................169

 ........................................................................................................................................................................ 13

HR

HR

UPOZORENJE

UPOZORENJEHR

SAZNAJTE

UVIJEK BILO KAKVO PITANJE u 

Altrad Belle (UK):  +44  1298 84606

UPOZORENJE
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Okoliš

HR

Siguarno odlaganje.

HR

2013mm

78
1m

m

1349mm

93
2m

m

11
12

m
m

10
27

m
m

1866mm

925mm

Ø992mm

Model Honda GX200 Honda GX270

Snaga Motora (Hp / kW) 5.8 / 4.3 8.6 / 6.3

79.5 88.0

77.5 86.0

81.0 89.5

79.0 87.5

925 925

65 - 131 65 - 131

3 osovinska Vibracija (m/sec2) 7.09 11.68

Nivo Buke (dB LWA) 107 107

Dio Materijal 

Poklopac Remena Staklena vlakna 

 

Rukohvati Guma

Motor

Razni Diijelovi
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Naljepnica

C

G

D
E

B

A

F

A. Sigurnosna Naljepnica

C. Siguran Start Naljepnica

D. Naljepnica Buke

A - Sigurnosna Naljepnica

B - Naljepnica za Gas

C - Siguran Start Naljepnica

NAPOMENA:-

D - Naljepnica Buke

E - 

F - 

G - 

HR

rukovatelja

Nosite zaštitnu Nosite zaštitu
za uši

Nosite zaštitu

brzine motora brzine motora
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Zdravlje i sigurnost HR

OZO (Osobna zaštitna oprema).

Prašina

Gorivo.

Ispušni plinovi.

Opis Stroje HR

7. Poklopac remena

8. Ispust ulja motora.

9. Rubnik 

UPOZORENJE

14

4

1

7

8

2

3

15

6

12

11

10

5

13

9
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Sigurnonse uputeHR

NEMOJTE

 stroj prije nego ga 
• Uvijek 

NEMOJTE KORISTITI STROJ
• NEMOJTE

Sigurnost vezano za gorivo.

HR

UPOZORENJE

unutra.

Odvrnite leptir maticu i

vijka. Helikopter je sada
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Upute za sastavljanje HR

1.

2. 3.

4. 5.

6.

7.

8.

(A) (B)
9. 10.

UPOZORENJE
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5

Upute za sastavljanjeHR

1

2

3

4 6

5.5hp/6hp = 62mm
9hp = 74mm

7 8Udaljenost 

Sekundarni

 napetost remena.
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Start i Stop Procedure

Honda GX200 & GX270 Benzinski Motor

ON/OFF u desnu stranu do kraja.
ON

ON/OFF

 startera.
7. Ponavljajte sve dok se motor ne upali.

OFF

ON/OFF

HR

Provjere prije startanja HR
Pregled prije startanja.

Gas

Čok

Gorivo ON/OFF

UPOZORENJE

UPOZORENJE
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Uporaba Helikoptera

Priprema površine od betona

obradu 100m2. Nakon svake radnje motor treba ugasiti.

Završne radnje

Podešavanje nagiba - Pro helikopter

uklanja.

Zamjena gladilica

Upute za radHR

Odgovornost
Altrad Belle
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Upute za rad

rukohvatom

hvataljka

1. 2.

kontrole gasa

nastavku.

nikada ne smije upotrebljavati za kontrolu brzine lopatica

3.

potpuno 

4.

smanjuje se njegov vijek trajanja.

HR
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Period razrade stroja

HR

Bilješka:
•  

•  

Svakidanji
Nakon 

Prvih 4 Sati 
/ Tjedno

Prvi Mjesec
/ 20 H

3 Mjeseca
/ 50 H

6 Mjeseca
/ 100 H

Motorno ulje
Provjeriti nivo

Provjeriti stanje / 

 / 

Provjeriti / 

Provjeriti

Napetost remena Provjeriti

Gladilice
Provjeriti stanje

Po Potrebi

 

Tip Ulja
 

(Litra)
Tip Goriva

Kapacitet 
(Litra)

 
Tip

Elektroda 
Zazor (Mm)

Benzin Honda GX200 S.A.E. 10W 30 0.6 3.1
BM4A or 

BMR4A
0.7 - 0.8

Benzin Honda GX270 S.A.E. 10W 30 1.1 6.0
NGK 

BPR-6HS
0.7 - 0.8

EP90 0.6 N/A N/A N/A N/A

HR
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HR

 • Pogonski remeni

Reklamacije u garantnom roku

Reklamacije u garantnom roku:

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:

Registracija Jamstva:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

registraciju.

Garancija HR

Problem Uzrok Lijek

.

.
.

Napunite spremnik gorivom. 

Motor je hladan.

starter dok motor ne upali.

A motor még mindig nem indul Kvar na motoru

• Ostaju brazde u betonu. 
• Beton se valja ili. 
• Stroj poskakuje.

glavno vratilo

Provjerite 
lopaticom rukama. Ako se netko nagnuo ga 

Gladilice
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